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Монгол, манж хэлний үндсэн тооны нэрийн тухайд
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Нэгээс арав хүртэлх тооны нэр 
Арваас хорь хүртэлх тооны нэр 
Хориос дээших тооны нэр

Үндсэн тооны нэрс нь хэлнүүдийн гарал болон харилцан нөлөөллийн байдлыг тодруулах 
үүднээс зайлшгүй анхааран судлууштай үгс бөгөөд харьцуулсан хэлшинжлэл төдийгүй 
угсаа, сэтгэц хэлшинжлэл, соёлын харилцааны түүхийн чухал судлагдахуун билээ. Тиймээс 
ч төрөл хэл, аялгууны салсан он цагийг тогтоох арга зүйг боловсруулахад шалгуур болгосон 
сонгомол үгсийн тоонд үндсэн тооны нэрсийг оруулсан байдаг.1 Нэгэн цагт нэгдмэл цогц 
байгаад салбарлан салсан гэж үздэг, ахуй амьдралын хэв шинж, хэл бичиг, сэтгэлгээгээр ойр 
дөхүү, түүх соёлын өнө удаан жилийн харилцаатай байсан монгол, манж хэлтний үндсэн 
тооны нэрийг хэлшинжлэлийн үүднээс харьцуулан үзэхэд олон сонирхолтой асуудал урган 
гардаг бөгөөд энэхүү өгүүлэлд манж, монгол хэлний үндсэн тооны нэрийн бүтцийн талаар 
санал нэмэрлэхийг зорилоо.

1. Монгол бичгийн хэл п1§еп 2. Дагуур хэл2 пеке
3. Зүүн ёгор3 неге 4. Могол4 тка~1ка

* Монгол Улсын Их Сургууль, Монгол хэл, Соёлын Сургууль

1 Широ Хаттори, Монгол хэлнуүдийн салсан оныг судлах нь, Хэл зохиол, 4-р боть, 1-4 -р дэвтэр, Улаанбаатар, 
1967, 170-174 —р тал.

2 8атие! Е.Магбп, Оа§иг Моп§оПап (Згаттаг, Тех1з, апд Ьех1соп, 1псКапа ТЗгпүегзИу, В1оопнп§1оп, 1963, рр.32- 
35, Н. Н. Поппе, Дагурское наречие, Ленинград, 1930, стр. 147; Б. X. Тодоева, Дагурский язык, Российская 
Академия Наук, Языки Мира, Москва, 1997, стр. 56.
3 Зүүн ёгор хэлний тооны нэрсэд дараах бүтээлийг эш болгов: Б. X. Тодоева, Шира югуров язык, Российская 
Академия Наук, Языки Мира, Москва, 1997, стр. 150.
4 Могол хэлний тооны нэрсэд дараах бүтээлийг эш болгов: Е. А. Кузьменков, Могольский язык, Российская 
Академия Наук, Языки Мира, Москва, 1997, стр. 94.

I. Нэгээс арав хүртэлх тооны нэр
Мо. т§еп - Ма. ешн
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5. Баоань5 нэгэ 20. Ороч ом ~ омо ~ ум -- эму
6. Монгор6 Н1ГЭ 21. Уд омо
7. Дунсян7 Н1Э 22. Ульч омо(н)~ уму(н)
8. Халимаг8 негн 23. Орок умукэ

9. Дөрвөлжин бичиг9 10 11 теЩГЗ гпкеп 24. Нанай эму
10. Монгол и и юй 1§еп (ш§еп) 111 25. Турк" Ыг
11. Хуа и и юй12 Ыкеп 26. Чуваш13 14 рёг(ё)
12. Араб үсгээрх монгол дурсгал 4 Ы§еп 27. Азарбайжан Ыг
13. Халимаг15 нээгн 28. Татар бер
14. Манж еши 29. Казак б!р
15. Зөрчин16 —■ (эти) 30. Тофалар Ыг'е
16. Хамниган эвенк17 бгпйп, эмун, умун 31. Тува бирээ
17. Эвен18 омън 32. Хакас шрблен
18. Солон эму 33. Башкир берэу
19. Негидал өмөн 34. Киргиз бире

5 Баоань хэлний тооны нэрсэд дараах бүтээлийг эш болгов: Б. X. Тодоева, Баоаньский язык, Москва, 1964, стр. 
60-61; Б. X. Тодоева, Баоаньский язык, Российская Академия Наук, Языки Мира, Москва, 1997, стр. 34.
6 Монгор хэлний тооны нэрсэд дараах бүтээлийг эш болгов: Б. X. Тодоева, Монгорский язык, Российская 
Академия Наук, Языки Мира, Москва, 1997, стр. 129: Баоаньский язык, Москва, 1964, стр. 60-61.
7 Дунсян хэлний тооны нэрсэд дараах бүтээлийг эш болгов: Б. X. Тодоева, Дунсянский язык, Российская 
Академия Наук, Языки Мира, Москва, 1997, стр. 64; Б. X. Тодоева, Баоаньский язык, Москва, 1964, стр. 60-61.
8 Халимаг хэлний тооны нэрсэд дараах бүтээлийг эш болгов: Калмыцко-Русский словарь, под редакцией Б. Д. 
Муниева, Москва, 1977., Э. Р. Тенишев, Иссык- кульских кал.мыков язык, Российская Академия Наук, Языки 
Мира, Москва, 1997.
9 Дөрвөлжин бичгээр тэмдэглэгдсэн тооны нэрсийн галигт дараах бүтээлийг эш болгов: Н. Н. Поппе, 
Квадратная пис.менность, Москва, Ленинград, 1941.
10 Энд “1§еп” хэмээсэн нь ташаа, зүй нь “Ыкеп” буюу {Т “т” байх ёстойг О. Мапбици, Мопүуо1 / ш/ ГоИ Ыс1$, 
1995, 133-р талаас лавлан үзнэ үү.
11 Түрэг төрлийн хэлний жишээг Л. Болд, Түрэг, монгол хэлний тооны нэр, Улаанбаатар, 2005 —аас эшлэв.
12 О. Мапскщи, Моп°уо1 / //// 1оИ Ыс1&, 1995, 133-р талаас лавлан үзнэ үү.
13 Чуваш хэлний жишээнд дараах бүтээлийг эш болгов: Апсказ К.6па-Та5, ЯиЕзИеИ СИихазИ, 8хе§ес1, Нип§агу.
14 Д. Төмөртогоо, Араб үсэгийн монгол дурасхалын судалгаа, Улаанбаатар, 2002.
" Э. Р. Тенишев, Иссык- кульских калмыков язык, Российская Академия Наук, Языки Мира, Москва, 1997, стр. 71.
16 Зөрчин хэлний тооны нэрсийн ханз болон ханзны дуудлагад дараах бүтээлийг эш болгов: 
5Ш, ТЖ, 1984.
17 Хамниган, эвенк хэлний тооны нэрсэд дараах бүтээлийг эш болгов; Б. Ринчен, Монгол ардулсын хамниган 
аялгуу, Улаанбаатар, 1969. МөнТозЫго Т§ита§ап, А ВаЫс УосаЬи1агу о/КИатЫ%ап апсЮ1и&иуа Ем-еЫй, Ви11е- 
йп оГЫе ЫзйШГе Гог Ые 8Шс1у оГНог01 Еигаз^ап Сикигез, 21, 1992, рр.83-103, Сравнительный словарь Тхнгусо- 
манчжурских языков, Отв. редактор В И. Цинциус, Ленинград, 1975.
18 Манж-түнгүсийн төрөл хэлнүүд болох эвен, солон, негидал, ороч, уд, ульч, орок, нанай хэлний жишээг 
Сравнительный словарь Тунгусо-манчжурских языков, Отв. редактор В. И. Цинциус, Ленинград, 1975-аас 
эшлэв.

Дээрх харьцууллаас “Г”-ийн тооны нэр нь:
монгол төрлийн хэлэнд:

“т~пе” язгуур + “§еп~кеп, §п, §е~ке~ка, к” бүтээвэр,
манж-түлтгүс хэлнүүдэд:

“е, о~ө, р~у”язгуур + “тип~тйп, тдп~топ, ти~тй, т” бүтээвэр 
гэсэн бүтэцтэй байна.
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Бид монгол, манж хэлний "нэг” гэсэн тооны нэрийг гарал нэгтэй, “т-/пе- язгуур + уап~§еп 
/ тип~тйп бүтээвэр” гэсэн бүтэцтэй бөгөөд нэн эртний хэлбэр нь "Ь ~ т ~ §" гийгүүлэгч 
сэлгэдэг авиан зүйн түгээмэл зүй тогтлын дагуу п1Ьеп' байсан болов уу хэмээн үзэж байна. 
Тэгвэл монгол хэлний “т&егГ, манж хэлний “етъГ хоёрын язгуур гарлын хувьд хэрхэн 
холбогдох вэ? гэдэг асуулт гарч ирнэ.

Монгол хэлнээ *«/ язгуур нь *«/-, *пе- гэсэн хувилбартай. Алтай хэлнүүдийн тооны нэрийг 
харьцуулсан судалсан эрдэмтэн Г. И. Рамстедт уг тооны нэрийн эртний язгуурыг *т-, *пе1- 
гэсэн бүтэцтэй гэж үзсэн байдаг.19 *пе1 гэдэг нь “ле” язгуур болон үйл үг бүтээх “-у/” [<*§!] 
бүтээвэр гэсэн нийлмэл бүтэц юм. Ийн бүтсэн пеуИе [< *пе-%1-(е], пеуИе- [< *пе-&1-1е], пеуШ- 
[< *пе-§1(/-] гэх мэт олон үг бий.

19 С. 1. КатзГеск, ОЬег сПе 7аЫуубНег дег АЫизсйеп ЗргасЬеп, 58РОи, 24:1, 1907, 3.4;
20 Манжийн Нурхачи баатар 1599 онд зарлиг болсноор манж нар монгол үсгээр манж хэлээр бичих болсон 
бөгөөд бичгийн хэлнийхээ хөгжлийн дараагийн үе шатанд монгол бичгийн үсгийн махбодод дусал бинт нэмж, 
манж бичгийг боловсруулжээ. Хожим 1741 онд дусал бинтгүй үсэг манж бичгийн үндэс гэдгийг сануулах 
зорилгоор Тэнгэрийн тэтгэсэн хаан зарлиг буулгаж, сайд Ортай. Сүй юань мэн нар 'Дусал бинтгүй үсгийн 
бичиг" хэмээх толь зохиосон нь XVII эхэн үеийн манж хэл аялгууны чухаг дурсгал болон үлдсэн юм.
21Л. Мишиг, Манжийн дусал бинтгүйүсгийн бичгийн тухай, Монгол Улсын Их Сургууль, Эрдэм шинжилгээний 
бичиг, Улаанбаатар, 1964.
22 Манж нар, XVII зууны эхэн үед (судлаачдын бичсэнээр 1607-1632 онд) хамаарах албан баримтыг хожим 
эмхлэн гар бичмэлээр товхисон нь манжаар ^Е/еИе дап^зе" (орчуулбал, Ойл.пого данс) нэртэй бөгөөд эдүгээ 
Тайванийн хааны ордны музейд хадгалагдаж буй. Уг дансыг Тэнгэрийн тэтгэсэн хааны зарлигаар сийрүүлэхдээ 
“Топук! /ица ацй Иегуеп I сЕт^ае" (орчуулбал, Дусал бинтгүй үсгийн данс) хэмээн нэрлэсэн ба хятадаар ЖЖ 

01и тап хйои с1ап§, орчуулбал, Хуучин манж данс) хэмээн нэрлэж хэвшжээ.
23 М. Базаррагчаа, Монгол үгийн гарлыг мошгих нь, I, Улаанбаатар, 1992, 173-181 -р тал.
24 С. Дулам, Монгол бэлгэдэл зүй I, Тооны бэлгэдэл зүй, Улаанбаатар, 2007, 24-р тал.
25 Сон Ийминь, Монгол хэлний нууц 'гйуиса' хэмээх үгийн уугал утга, Монгол Солонгосын хамтарсан эрдэм 
шинжилгээний бичиг, Улаанбаатар, 2000.
26 Г. И. Рамстедт, Введение в Алтайские языкознание, Морфология, Москва, 1957, стр. 165.

“Манжийндусалбинтгүйүсгийнбичиг”20 -т‘етъб-г‘пети' гэжбичсэнбайдагтухай Л.Мишиг 
гуай дурдсан байдаг.21 Мөн “Хуучин манж бичгийн данс''22 -д ‘пети’ ( ) гэж бичсэн
газар цөөнгүй бий. Мөн ‘ш-’ язгуур нь манж хэлний нийлэх, түших гэсэн утгатай “ткеге” 
гэсэн үгэнд бий. ‘ш’ язгуур ямар утгатай вэ? Мэдээжийн хэрэг нэг цул юм гэсэн ерөнхий 
утгатай. Энэ тухайд М. Базаррагчаа “Монголчууд нэгдэж нийлэхийг нэг цул гэж ухаардаг 
байв. ТиймээсДГ нь нийлэх утгатай юм”,23 С. Дулам “ни-' язгууртай үгсийг дурдаад “... 
гэх мэтийн үгс нъ бүхэл. цул, үл хуваагдах гэсэн шиг утгатаъГ ... "'нуух. нууц. нүүр, няг” 
зэрэг үгсийг энэхүү "ни- ’’ язгуураас гаралтай24 гэж, Сон Йиминь ‘т§еп’ хэмээх тооны нэр 
нь угтаа ‘пагат /нар/-ы утгатай бөгөөд ‘туиса' /нууц/ гэсэн үг энэ ‘ш’ язгуураас үүсчээ”25 , 
Д. Чойжалсүрэн өмнө. хойно гэсэн үгийн гарлыг тайлбарлахдаа, ‘е/тшя-г-ийн ‘ети язгуур 
нь нэгийн, ‘цоут-а '-ийн 'цо/ язгуур нь хоёрын утгатай хэмээн Г. И. Рамстедтийн саналыг 
дэмжжээ.26

Бүтээврийн тухайд. эвен, эвенк, негидал, ульч зэрэг түнгүсийн хэлний баримтаас үзвэл. 
манж хэлний ‘ети’ нь эцэстээ ‘и’-тэй байгаад гээгдсэн нь илэрхий. Зарим төрөл хэлэнд 
^еп-тип [<*Ьеп\ бүтээврийн бүтцээс “н”гийгүүлэгчньсугарсан,эгшиг ньдавшин ижилшсэн, 
балархайшсан байдал буй авч бүтээврийн хэлбэрүүд төрөл хэл дотроо үндсэндээ харилцан
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тохирч байгаа нь харагдаж байна. Академич Д. Төмөртогоо монгол хэлний нэгийн тооны 
нэрийг бүтээврээр нь "т-ке-үГ гэж задлаад, "ке'+г тооны нэрийн үндэс бүтээх бүтээвэр, 
'■/Т‘-ийг тооны нэр бүтээх бүтээврийн дараа орж, тухайн тооны нэрийн хамжих үндэс үүсгэх 
үүрэгтэйгээр хэрэглэгддэг, “... бүтэц, үүргийнхээ хувъд биеэ даасан морфемын шинжитэй 
гэж үзэж болмоор санагдана. Уул морфемын тохиолдох байр. гүйцэтгэх үүрэг нь аль ч 
тооны нэрд адил... ” гэжээ.27 Монгол хэлний тооны нэрийн бүтцийг судалсан эрдэмтэд 
бүтээврийг нь гэж хам байдлаар үзсэн байдаг бөгөөд бид ч мөн адил, тооньт

27 Д. Төмөртогоо, Монгол хэлний тооны нэрийн бүтэц, тогтолцоо. Монгол хэлшинжилэлийн онол, түүхийн 
асуудалууд, Улаанбаатар, 2002, 233-р тал.
28 0. ТитиНо§оо, Ргес!а881са1 Мопитеп($ ор1Лу1тиг Мопуо! 8спр{, СоПаЬогайоп \үйЬ Сесе§с1ап, Та1ре1, 2007.
27 О. Мапскк]и, ()туа / / ш/, 1998, 210-г Га1-а.

нэр нь "язгуур+ уап/Ьап дагавар болон түүний хувилбарууд” гэсэн бүтэцтэй хэмээн үзэж 
байна. Сонгодог монгол бичгийн өмнөх үеийн дурсгалуудад уг тооны нэр үндсэндээ "үГ 
агуулсан хэлбэрээр 226 удаа тохиолдож байхад “п”-гүй хэлбэр ердөө 3 удаа таарна.27 Дэс 
тооны нэр үүсгэх бүтээвэр авахдаа ч үндсийнхээ “н”-ийг хадгалсан байдал "Хуа и и юй 
толь”-д “цогтди 'иаг Иоп (хориндугаар он) ", "догт п1кеп1й 'ег коп " (хорин нэгэндүгээр он) 
зэргээр буй аж.28 *

‘үп%еп', 'ети' хоёртой гарал нэгтэй доорх үгс байна.
Монгол хэлэнд:
гн- п!§е, т§еп, т§етй8йп, т§еЬйп, т§ес!й§ег. т§еп1е, т§есе, т§ес1, т§есПе-, т§ес!-, т§ес!йте1, 

т§ес1йте1р-, т§ес!й1, т§ес!й1ст, т§ес!й[р-, т§ес1ке-, т§ес!ке1, т§е!еп, п[р§ес! [<*т-с!е-§ес1], 
т§екеп, т§етй8йп, т§ес!ек1, тйке!, тбкеЫ-, тйкеге-, пу1§ес1, пуе§е1,

пе- пеу1-[<*пе§1], пеу1с1-, пеу 1с1ке-, пеу!с1ке§е§й, пеу 1с1ке§еп, пеуИкете!, пеуШкеге-, пейке 1~п Ыке I,
пеу1с1ет, пеуПе-, пеу1§еп. пеу1§е1е-, пеу1§есПе-. пеу1§ет. пеу1§ет]1-, пеу1§ет1е-, пеу1§ет11§, 
пеу1§етс1. пеу1§етсПе-, пеу1§етм-. пеу18, пеуМе-. пеу181е1, пеуке

Манж хэлэнд:
е-[<*пе] ети, ететЫЬеде /нэг нэгдээ/, етиТе /нэжгээд/, етис! /нэгдүгээр/, етети /зарим нэг/, етЬип 

/ганцаар/, ет§еп /нэгэнт/, етигзи /дан/, етс!е /хамтаар/, етке /нэгэн/, еткеп /нэгэн/, ет§1 
/хамт/, ет§Пе- /хамтад-/, етс!еп§§еп /нэжгээд тэг/, етТеН /ганцаархан/, етТип§§е ]ойэп /дан 
ширхэгт зотон/, етсктЬе! /байн байн/, етТе /нэжгээд/,

ото- ото1о /ач/
пе- пе1§еп /нийгэн/, пе1§е1е- /нийгэл-/, пе1§еп]е- /нийгэтгэ-/
т - тке- /түших, нийлэх/, ткеп /түшил/, ткеки /түшлэг/,

Манж, монгол хэлэнд “нэг” гэсэнтэй ойролцоо утгатай дараах төрөл үгс байна. 
Монгол хэлэнд:
а- ап§д-а /анх/, ап§дап /анхан/, ап§дабаус1 /анхдагч/, ап§да1а- /анхал-/, ап§цаскгуаг /анхдугаар/, 

ас1 /ач/
гань- уатга- /ганир-/, уатцага- /ганьхар-/, уатрага! /ганьхрал/, уап§зага- /гансар-/, уап§зага1 / 

гансрал/, уауса /ганц~гагц /, уаусацап /ганцхан-гагцхан/, уаусауаг /ганцаар-гагцаар/, уауса 
кй /гагцхүү/, уаүсаүагйа- /ганцаард-/, үаүсауагба! /ганцаардал/, уаүсауар /ганцааж/, уаусауст 
/ганцагчин/. уот /гоонь/, үоп§ /гон/, уоп§8Ш- /гонсой-/, уоп§8иуиг /гонсгор/, уоп§8нга- / 
гонсор-/

со- зоск1 /сод/, зоскт /содон/, 8отп /сонин/, 8опскп- /сондой-/, 8опс1иуш /сондгой/, 8опс1иуиу1га- / 
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сондгойр-/, 8опс1иүиу1га1 /сондгойрол/, зодиг/сохор/, 80^иги1 /сохрол/, 8о[рг/солжир/, 8опр- 
/сонжи-/

өрөөл- бги§е1 /өрөөл/, бги§е8ип<*бгй§е18ип /өрөөсөн/, бгй§е1с1е- /өрөөлд-/, бгй§ез- /өрөөс-/, бгйцезке- 
/өрөөсгө-/, бгй^езке! /өрөөсгөл/

бэл - Ьейэезйп /бэлэвсэн/, Ье1Ы8йс1 /бэлэвсний олон тоо/, Ье1Ызй1е- /бэлэвсэл-/,30 Ье1Ьезйге- / 
бэлэвсэр-/, Ье1Ьезйге1 /бэлэвсрэл/, Ье1§егСе- /бэлгэрд-/, Ье1Ьегке1 /бэлбэрхий, бэрэвхий/, 
ЬегЬеке! /бэрэвхий/, Ье1сй/бэлчир/

30 Сонгодог монгол бичгийн өмнөх үеийн дурсгалуудад, Ье1Ызй(1-\ Тад.14а6, Ье1Ы8й1екй Тац.36Ь5 зэргээр “1”- 
тэй тохиолддогпйг жишээнд уг хэвээр нь авлаа.
31 Б. Пүрэв-0'ч' 1 Монголчуудын уламжлалт тоозүй, хэмжилзүйн нэрээс үүдэж хийсэн зарим ажиглазт, 
Моп§о1 БШсНез /Когеап Аззооайоп Гог Моп§о1 ЗШсйез/1999, №8, р. 163-175

бүр - бүрмөсөн, бүрэн, бүгд, бүх, бүхэл, бүтэн 

дан - с!ап§ /дан/, с1ап§па- /дагна/

Манж хэлэнд:
үа- үаүйа /ганцЛ үасиЬа /ганц бие/, үапсиЬа /гон/,

үагүа /өрөөл, өрөөсөн/ - үагуаТа /ганцагчин үсэг/, үагүабатЫ /өрөөсөд-/,
80 - зопсоЬо /өрөөсөн сар/, 8ото~8ОгноЬоп /солжир/, 8опт~8опт§үа /сонин/, 8исип§үа/ 

анхдугаар/,
81 - зтаүап /бэлбэсэн/, 81паүа1а-/бэлбэсэр-/, 811Ьа1а- /гань/, ап§үа81 /бэлбэсэн/ 

с!ап§ - с!ап§ /дан/

Эдгээрээс зарим үгийн үүсэл гарал, холбоо хэлхээний талаар тус өгүүлэлд холбогдохын 
учир тодруулан өгүүлэх хэрэгтэй болов уу.

Монгол хэлний “анх” гэдгийн “а” язгуур, дэс тооны утга бүхий ‘сй дагавар нийлэн хүүгээс 
дооших анхдугаар үеийн үр гэсэн утгатай “ач” гэдэг үг үүссэний нэгэн адилаар манж хэлний 
“нэа” гэсэн утгатай ‘е/т/’-ийн ‘ото’ хувилбараас ‘ото1о' /ач/ гэдэг үг үүсчээ. Түнгүсийн 
хэлнүүдийн нэгийн тооны нэр "ети"-ээс дэд үеийн уруулын эгшгийн нөлөөгөөр эхний 
үеийн эгшиг ухран ижилсэж хувирсан байгааг хүснэгт харьцууллаас харж болохын хамт, 
бараг цөмд нь “с7ч”-ийг “сшоло” (эв. омолгй, эвен. омолго, нег. омолгй, омолгичан, ороч. 
омолсё-омоли, уд. омоло, зөр. ото1о), хамниган хэлнээ аси гэнэ. Эндээс монгол, манж хэлэнд 
үе залгамжаа нэрлэсэн нэр нь утгын болоод хэлбэрийн талаар лавтай тохирч буйг харж 
болох юм. Уйгур, түрэг хэлээр 'ай' хэмээдэг нь цаашлаад, нийт алтайн хэлэнд түгээмэл 
буйг илтгэж байна.

Монгол хүний үе удмаа нэрлэх үг дээрхийн адил үндсэн тооны нэрийн язгуур+ ‘с/ ’ бүтээвэр 
гэсэн загвараар, жич, гуч, дөч, тач гэж бүтжээ. Харин манж нар ачаас хойших залгамж 
угсаагаа задлаг аргаар тйг=с ++/с хсС /ршес! )а1ап / /ш- үгчилбэл: хоёрдугаар үеийн хөвүүн, 
мо. жич/, ■'ттзС ++/с тпС /Паа ]а1ап Iрп- үгчилбэл: гуравдугаар үеийн хөвүун, мо. гуч/, ^ЧлтзС 
++/с т?с /скпс/]а1ап I /ш - үгчилбэл: дөрөвдүгээр үеийн хөвүүн, мо. дөч/, 'ЧгтгзС ++/с тэС /зип]ас1 
]а1ап I рй — үгчилбэл: тавдугаар үеийн хөвүүн, мо. тач/ гэж нэрлэдэг. Дашрамд, монгол 
хэлний эдгээр үгсийг анхдахъч>ач, хоёрдахьч>э/сич (хоч), гуравдахъч>гуч, дөрөвдэхч>дөч, 
тавдахъч>тач гэж үүссэн, “-дахь, дэх, -ч гэсэн хоёр дагавар нь хоёулаа дэслэх дугаарлах 
утгатай учраас эхний бүтээврийн үүрэг суларч хураагдан, ‘-ч’ дагавар нь язгууртаа наалдаж 
үүссэн”31 гэж үзсэн зүйл буй.
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Мөн манж хэлэнд “анхдугаар хуу буюу ууган” гэсэн утгатай “<т/7” хэмээх үг буй нь дээрх 
“а” язгуураас үүсэлтэй бөгөөд бүтээврийн хувьд ч зөрүүгүй. Зөрчин бичгийн дурсгалд 
в (*арг ате) анхдугаар он, анхны жил хэмээсэн утгатай хэллэг тохиолдох бөгөөд үүний 
ажир *а]1г -нь “Хуа и и югГ толь бичигт (*арг топп) буюу “унага” гэсэн үгэнд
бий.32 Гурван наснаас дээших агтлаагүй адуу, илжгийг хэлэх ү / ацгү-а буюу азарга/ ч 
үүнд холбогдоно. Дундад үеийн Солонгос хэлэнд "анхны удасГ гэсэн утгатай ‘ахг хэмээх 
үг байдаг ба энэ үеийн солонгос хэлний хоёр эгшгийн дундах 2 нь манж хэлний адил байр 
дахь “зД” -тэй тохирдог.33

32 Оаше! Капе, ТНе 8'тоМигсНеп хосаЬи1агу о/1Не Вигеаи о/ 1п(егрге(ег8, ТпсПапа ип1үег811у, 1989, р.22.
33 Кл Мооп Ьее, А сотрагайге мийу о/ МапсИи апс! Когеап, 1)га1 Ака^зсЬе ЗаЬгЬискег, XXX, 1958,рр. 150.
34 Л. Болд, Түрэг, монгол хэлний тооны нэр, Улаанбаатар, 2005, 16-17 —р тал.
3:1 БесепсоүШ, Моп§уо1 и§е$-ип уауиг-ип 1оИ, ОМАКр, 1988, 736-г 1а1-а.
3(1 М. Базаррагчаа, Монгол үгийн гарлыг мөшгих нь, 1Ү, Улаанбаатар, 1995, 369-370 -р тал.
37 Ц. Шагдарсүрэн, Монгол хэлний Ье1- язгуурын утга учир..., Ас1а Моп^оНса, Уо1.4 (236), Улаанбаатар, 2005.

Манж хэлний “үа-“ язгуурт үгсийн тухайд үе гишү\ '/үагүап/ хэмээсэн үгээс үүсэлтэй бөгөөд 
ижил хос салаа салбар нь үгүй аваас зохисгүйдэх гэсэн санаагаар ^уагуадатЬГ /өрөөсөд-/ гэж 
ганцьтн зохисгүй талыг илэрхийлдэг байна. Монгол сэтгэлгээгээр, угаас заяамал хос юмын 
нэгийг нь “өрөөсөн” гэдэг үгээр хэлж, тийнхүү жам номоороо хос баймаажин тэгш биелдэг 
тийм зүйлийн нэг нь дутаж гуцахад “өрөөсөн”-ийх нь чадал хүчин мөхөстөхийн учрыг 
илтгэх “өрөөсөд-” гэсэн үг бүтээх зэргээр бүтээврийн утгаар язгуурыг чимэн дэлгэрүүлж, 
дараа дараачийн үгс бүтжээ.

Өмнө дурдсан монгол хэлний “бэл-“ язгуурт үгс. манж хэлний нийдэм нийтээр гэсэн утгатай 
“Ыгете” хэмээх үгийн гарлыг түрэг хэлний “Ыг” /”нэг”-ийн тооны нэр/-тэй холбож үзэх нь 
маргаангүй зүйтэй юм. Түрэг хэлний энэ үгийг “байх” гэсэн утгатай монгол хэлний “бугГ, 
солонгос хэлний “йкГ, түнгүс хэлний “ЬГ болон биеийн төлөөний үгтэй холбож үзсэн зүйл 
бий.34 * Ш. Цэцэнцогт “бяруу” гэсэн үгийн ‘7пг”-ийг түрэг хэлний “нэг” гэсэн үгтэй гарал нэг 
байж болох, борлон, буурж зэргийг ч мөн үүнтэй нэг гаралтай хэмээжъ , М. Базаррагчаа 
түрэг хэлний “бн-р”-ийг “бп” хэмээх биеийн төлөөний үгтэй гарал нэгтэй, монгол хэлний 
"бүргГ нь “и~ү" эгшгийн сэлгэцээр бий болж, улмаар бүрэн, бүтэн, бүх, бүхэн, бүхэл, 
бүгд зэрэг төлөөлөх үглэврүүд бий болсныг дурджээ.36 Ц. Шагдарсүрэн түүхэн сурвалжид 
тохиолддог ганцаардахын утгатай “бэлгэрд” гэсэн үгийг шинжлэн, бэлэвсэн, бэлчир зэрэг 
үгстэй язгуур нэг болохыг тодолж, улмаар монгол хэлний “бэ//-“ язгуурыг яргуулан хөөж 
тусгайлан илтгэл тавьж, өгүүлэл нийтлүүлсэн билээ.37 Эдгээр эрдэмтдийн саналыг бүрэн 
дэмжиж буй тул амьтны шилбэ, тагалцаг хоёрын уулзар газрыг хэлэх “бэлбэрхшГ буюу 
“бэрэвхий” гэсэн үгийн жишээг бас дурдъя. Манжийн /ийаП /нэгмөсөн/, ике1е- /нийчил- 
/. ийегете /бүгд, цөм, нийт, ерөнхий/, икеп /бүгд/, ике1 /бүгд, бүгдээр/, %иЬс1 /бүх, хөвч/. 
уи1Ыт /бүхэл/ зэрэг ч энэ Ье1-, Ыг язгуурт холбогдох юм.

Жич, Монгол хэлний бүрмөсөн (Ьйпгпйзйп < *Ыттй8йп), нэгмөсөн (пт^етйзйп), хоймсон 
(доу1ти8ип<*цоу1гтй8йп), жирэмсэн Ойтйзйп), гурамсан (үигтизип), дөрөмсөн (ббгтйзйп) 
гэсэн үндсэн тооны нэр дээр '-ти8ип/-тйхйп' дагавар залгаж бүтсэн үгсийн манж хэлэнд 
дүйх үгс нь етигхи (дан, нэг давхарга), ]иг8и (хоёр давхар буюу хос), Напш (гурван давхар), 
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уй$и (гурамсан), иЛигхи (хэдэн давхар) бөгөөд хэлбэрийн хувьд 'тооны нэрийн язгуур+иг$и 
(ма. давхар гэсэн утгатай уг)” гэж үг нийлж бүтсэн байдалтай аж. Дагаврынх нь тухайд М. 
Базаррагчаа "бүтэн” гэсэн үгээс үүсэлтэй/8 Ш. Сэцэнцогт, аливаа юмны нарийн иш гэсэн 
утгатай "тдмГ гэсэн үгийн утас, дээс зэрэг нийтгэмлийн нэг хувийг илэрхийлэх хоёр дахь 
утгатай нь холбож,38 39 М. Баярсайхан та. -иг$и<*тигмт/ЬйгМт>то.ти$ип, *тиг$ип дагавар 
ма. тиЛап (удаа), мо. иЛау-а -тай гарал нэг байж болох юм хэмээсэн буй.40 "ти$ип" дагавар 
“етиг$игГ-ээс үүдэлтэй байж болох юм.

38 М. Базаррагчаа, Монгол үгийн гарлыг мөгигих нь, II, Улаанбаатар, 1992, 303-р тал.
39 ЗесепсоүШ, Мопууо1 йуез-йп уауиг-ип (оИ, ОМАК(), 1988, 1426-г Та1-а
40 М. Баярсайхан, Манж бггчгийн хэлэн дэх гийгүүлэгчийн сугарал, Монгол судлалын эрдэм шинжилгээний 
бичиг, Боть XIX (193), Улаанбаатар. 2003, 31-р тал.
41 Монголын түүхэн сурвалжийн 1{уврал, № I - XXX. Улаанбаатар, 2006.
42 Э. ТитиНо§оо, Ргес1а$ыса1 МопитеЫз о/1Л§йиг Моп§о! $спр(, СоПаЬогабоп \үй11 Сесе^бап, Та1ре1, 2007, рр.93.
43 Чингис хааны алтан товч нэртийн г[адиг, Монголын түүхэн сурвалжийн цуврал, №3, Улаанбаатар, 2006, 216- 
р тал, Ш. Чоймаа, Оаб-ип йпбйзип дипуап^үш аЙап 1оЬс1, (Эх бичгийн судалгаа), Улаанбаатар, 2002, 48-р тал,

Эдгээр үгсийн давтамжийг сурвалж бичгүүдээс ажиглавал, ХУП-ХУШ зууны үеэс илүү 
идэвхтэй хэрэглэгдэж, бичиг зохиолын хэлэнд олонтаа тэмдэглэгдсэн байдал ажиглагдаж 
байна.41 Жирэмсэн хүнийг давхар биетэй, бие давхар зэргээр мөн хэлдэг. Өнөөгийн 
/эюирэмсэн” гэдэг утгаар одоогоор олдоод бу й монгол бичгийн дурсгалд цагийн хувьд анхлан 
тэмдэглэгдсэн нь “... жирэмсэн хүмүүнээ” хэмээн Турфаны цуглуулгад хоёр удаа42 бөгөөд 
үүнтэй ойролцоо үеийн сурвалжуудад "хээлтэй эм” хэмээдэг байсан нь яваандаа "хээл”- 
ийг зөвхөн малын тухайд хээл авах, хээл алдах, хээлтэй хонь, хээлтүүлэх зэргээр хэрэглэх, 
хүний тухайд "ж‘ирэмсэн”-ийг хэрэглэх утгын ялгамжаатай болжээ. Ийм ялгамжаа XVII- 
XVIII зууны үе гэхэд нэгэнтээ тогтвортой болсон буй. “Чингис хааны алтан товч нэртийн 
цадиг”, "Хураангуй алтан товч”, Мэргэн гэгээний “Алтан товч” зэрэг түүхэн сурвалжид 
нэг удаа:

“...Дээлийн давхар үл дааруулам гэлээ 
Дээсний гурамсан үл тасрам гэлээ... ”

гээ/с 43 тохиолдож буй жишээнээс "дээсний гурван давхар нь” гэсэн утга ил байна.

“Аап§” -ийн тухайд, хятад хэлний ф-Мап/ гэсэн үг бөгөөд манж, монгол хэлний аль алинд 
оржээ. Сонгодог монгол бичгийн өмнөх үеийн дурсгалд “Субашид”-ын ^Ш-ын 11а-д "... 
Аг$1ап ]ауа:п (аикп цоуаг-1 скт§ т§еп к1с1§е:1-1уе:г акт Ъш.” гэж нэг удаа, "Бурхны арван 
хоёр зохионгуй”-и 9Ь-д “... цст кдЬеуДп БагаБ-а:са а$ауи:г-ип: 1Лй кдсЬект үедегүй кеЫе/й 
окт-а (ктурсЫг ег§й§й:1й§$еп йзйпчуе.п сисаЦи еккЪсИеп щДЛауаД...” гэж нэг удаа буюу 
нийт ердөө хоёр удаа тохиолдож буйгаас, дөрвөлжин бичгийн дурсгалуудад үгүй, үйл лай, 
улс гүрэн, өш хонзон гэхчлэн харь хэлнээс орсон үг тухайн хэлнийх нь утга дүйх үгтэй 
хоршин хэрэглэгддэг зүй тогтлоор "дан нэгэн” гэж хоршсон байдлаас, мөн орчин цагийн 
монгол хэлэнд уг язгуураас үүсэж, түгээмэл хэрэглэгдэх болсон "дагна-, дагнаа, дангаар, 
дангаарчил-, дангаарчлал. данчил-, данд- /дан нъ зохисгүйдэх/, дандаа” зэрэг үгс энэ үеийн 
дурсгалд хараахан тохиолдохгүй байгаа зэргээс энэ үг дундад үеийн монгол хэлний үед 
шинэ тугтам орсон байж болох юм.
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Мо. доуаг / ргт — Ма. ]иууе

1. Монгол цоуаг/рпп 18. Эвен зФ
2. Дагуур ХО| 1Г ~ хоТг 19. Солон ЗУР

Ко1ге,) 1ее 20. Негидал ЗУЛ
3. Зүүн ёгор ҮУР 21. Ороч ЗУ(Р)
4. Могол ^оуог 22. Уд ЗУ
5. Баоань 5Уар 23. Ульч Зуэл
6. Монгор бор 24. Орок зу
7. Дунсян БУа 25. Нанай ЗУЭР
8. Халимаг хой ы р 26. Турк )к1
9. Дөрвөлжин бичиг Е<ЗН доуаг 27. Чуваш 1кё
10. Монгол и и юй цоуог 28. Тува ИЙИ (1|1)
11. Хуа и и юй 'МгУРЙ С]оуаг 29. Якут икки
12. Араб үсгээрх монгол урсгал цоуаг 30. Уйгур икки
13. Халимаг хойер 31. Узбек икки
14. Манж диүе 32. Башкир 1шке
15. Зөрчин Д. ]ц\уе/с1зо 33. Татар 1шке
16. Хамниган ди 34. Шар уйгур 1шке
17. Эвенк ЗУР 35. Т офалар ПТ1

Дагуур хэлний “рее”-т Самуель Мартин хоёрдахь гэсэн утгатай гээд, “рее ИшГ - Ше 2пс| 
регзоп (хоёрдахь хүн) гэсэн жишээ авч. үндсэн тооны нэрийн дотор оруулаагүй нь энэхүү 
у/ее’ нь дэс тооны утгыг илүүтэй илтгэдэг болсноос бололтой. "/Г язгуур нь зургаагийн 
тооны нэрийн бүтцэд буй. Дээрх харьцууллаас уг тооны нэр нь дараах бүтэцтэй байна:

монгол төрлийн хэлэнд: “до~хо~1уу” язгуур + “уа,р, а, йы” язгуур + “г” бүтээвэр 
манж-түнгүс хэлнүүдэд: “]и~зу ”язгуур + “уге~е” ~ “г~Г бүтээвэр

Дундад үеийн монгол хэлэнд “2” гэсэн утгатай хоёр үг байсны эр хүйс заах үг нь 'цоуаг', 
эм хүйсийг заах үг нь "рпгГ байв. “с/о-", “//-'ЯЗГУУР нь эртний монгол хэлний онцлогийг 
илүүтэй хадгалан үлдсэн дагуур хэл, манж-түнгүсийн хэлнүүдэд болон монгол хэлэнд буй. 
“Лоёр '-ын тооны тухай өмнө олон эрдэмтэд судалж,44 ойр орчныг бүхэлд нь хамаргасан 
чихмай чамбай судалгаа ч гарсан билээ.45 Профессор Г. И. Рамстедт “жиршГ-пй эртний 
хэлбэрийг “зшшГ, “хйёр”-ынхыг “цорГ гэж үзсэн байдаг.46 Академич Д. Төмөртогоо Гр-г- 
п” гэсэн морфемуудад задлаад, язгуур морфемийн утгыг */7. */7 гэсэн хувилбартай байсан, 
”-г-” ийг тооны нэрийн үндэс үүсгэх морфем, "г, /7, ге, пп, геп” зэрэг хувилбартай бололтой, 
“хоёр”-ын тухайд олонх тооны нэрийн адил язгуур ба залгавар морфемоос бус, харин "хоёр”- 
ын утгатай хоёр язгуур морфем болох "цо”, “рг”-оос бүтсэн хэмээн үзжээ.47

44 Д. Төмөртогоо, Монголхэлний "хоёр "хэмээхтооны нэрийнбүтцийн асуудалд, 1969, Монгол хэлшинжилэлийн 
онол, түүхийн асуудалд, Улаанбаатар, 2002, 246-249 -р тал; С. Дулам, Монгол бэлгэдэл зүй, I, Тооны бэлгэдэл 
зүй, Улаанбаатар, 1992, 2007, 35-46-р тал, М. Базаррагчаа. Монгол үгийн гарлыг мошгих нь, II, Улаанбаатар. 
1992, 183-199-р тал, Л. Болд, Түрэг, монгол хэлний пюоны нэр, Улаанбаатар, 2005, 16-20 —р тал...
4? Ц. Шагдарсүрэн, Монгол хэлний "цоуаг/рпп” гэдэг тооны нэрийг мөшгисөн нь, АсТа Моп§оПса, Уо1ите 3 
(215), СепТге Гог Моп§о1 БТисйез, Улаанбаатар, 2003, 33-54 -р тал;
4<’ С. .1. КатзТесЙ, СЬег с/ге 7аЫу\’дг(ег' с/ег- АНа/асЬеп ЗргасИеп, 18БОи, 24:1, 1907, 8.6;
47 Д. Төмөртогоо, Монгол хэлний тооны нэрийн бүтэц, тогтолггоо, (1980), Монгол хэл шинжлэлийн онол, 
түүхийн асуудалууд, Улаанбаатар, 2002, 236-р тал; Монгол хэлнигг “хоёр” хэмээх тооны нэрийн бүтэцийн 
тухай асуудалд, МС УП:22, 1970, 281-282-р тал; Монгол хэл шинжлэлийн онол, түүхийн асуудалууд, 2002, 
247-р тал.
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Бид монгол, манж хэлний “2”-ын тооны нэрийг гарал нэгтэй бөгөөд бүтцийн хувьд доорх 
байдлаар салбарлан үүсчээ хэмээн үзэж байна.

1. до + уа~]а~Д + г > цоуаг [то.]
2. *р + г + Ьеп > упп [то.]

*]н + г + Ьеп > ]иЬеп > ]түеп > ]и\үе [та.]

Үүнээс, монгол хэлний "цоуаг” нь “2”-ын утгыг илтгэх “//о” болон ‘]а~уа” (мо. /ауиг-а, 
/сп\ /аЬ; ма. /аг. /аст г.м үгсийи язгуур) хэмээх хоёр язгуур болон тооны нэр бүтээх “г” 
бүтээврээс бүтсэн байна. “до-' язгуурын араас “-г-” бүтээвэр шууд залган орсон байдлыг 
"‘ропгГ гэсэн тооньт нэрээс харж болно. Манж болон монгол хэлний “уг/зге, ргйГ нь Э7~/г/” 
язгуур ба тооньт нэр бүтээх “г” бүтээвэр, нэгчийн орны тооны нэр бүтээх “Ьеп” бүтээвэр 
гэсэн ижил гурамсан бүтэцтэй аж.

\/Г язгуурын Т нь ‘г/’-тэй сэлгэсэн, дээр нь тооны нэр бүтээх ‘беи’ дагаврын гийгүүлэгч 
суларсан хувилбар +гем’-ийг залгаснаар манж хэлний “хоёр”-ын тооны нэр “/г/гге” бүтжээ. 
Манж хэлнийуг/гг/ /хос/, /игяи /давхар/, түнгүсийн хэлнүүд дэх ‘уг/г, 2г/г’, монгол хэлнийргт, 
рпт, ргтйхйп зэрэг үгэнд түшиглэн ‘/глге’ нь эртдээ хэлбэртэй байсан гэж сэргээж
болно. Цаашилбал, манж хэлний “/г/1ге”нь ]<*с/ гэсэн авианы хөгжлийн ёсоор <*с/им?е -ээс 
үүсчээ. Дундад үеийн солонгос хэлэнд ‘7г// г, /г/г” хэлбэртэй байв.48 Энэхүү “г/г/” язгуур нь 
хошоод зүйлийн шинж байдлыг зэрэгцүүлж дэнсэлж үзэхийн утгатай “дуг/-” (с/йуг-, с1йу1се-, 
сШугсе/, НйуНуе- г.м) язгууртай холбогдоно.

48 К1-Мооп Ьее, А СотрагаИХе Мийу о/Мапсйи апй Когеап, ШгаРАкаБсЬе .ГаЬгЬисЬег, XXX, 1958, р.113

'с/оуаг\ ‘ргт, ]гт>е ’-тэй гарал нэгтэй үгс:
Монгоп хэ.чэид'.
с/о- с/оох, цооя1а-, доохкг/, цоохтау, цооата/рп (*с]оох1ата1рп), с/оуаг, цоуагскг-, доуагс/ата1, 

цоуагс/ст, цоуас/иуаг, цоуагШ-, с/оуаг(а, доуауи!, доугсг, доугтихип, цорт, цопр-, цопрхи, 
с/опру-а, цопруахи, с/оЬ, с/оЬи.ки, с/оЫ1, цоуиг, цоуиптс/и, цоИ-, цокт-а, ^оШ, цоИйа, 
цоИШи-, с/оИтау, с/оНтса-, с/оИгпсау-а, с/оИу-а, цоИуап, с/оНуаШи-, цокуахи, с/оНм, 
с]оИм1а, цоНса, цоНсау-а, с]о1Ьи-, цо1Ьига-, с]о1Ьиу-а, до1Ъиуа1р, с]о1Ъиуа1рп, до1Ъиуааи, 
цо1Ьиуа(ап, цо1Ьиуасг. до1Ьиуаст, до1Ьиуага-, до1Ьиус1а-, до1Ьиус1а1, до1ЪиПа, до1Ьи1/т, 
с]о1Ьиса доп, догт, цогйс/ст, цогШиуаг. цопгйа, с/огм-, доппу-а, цогМуак-, цогмуакй, 
догмуар-, догмуа/Н, срткуаругй- догмуаругйгй, дой, до$Ист§, С]ом1а-, цохНауиг, 
с]О8гтау, цомуи, сркопу/, с]осг, досИа-, досНа1, доРй, срзгЬихи

/а- /сп. /ауНа-, (аугЬип, (агсНа-, ]аугуи1, /аугтса-, ]ауа1, /ауиг-а, /ауига-, /аЬ, /аЪс1и~, ]аЬс]а~, 
/аЬс/ага-, /аЬцага!.. /аЬс/аг, йаЪцаугга-, /аЬхаг, /аЫагкг-, ]аЪ8аг!ау-а, /аЫагкгуст, /а!уа-, 
]а1уау-а. йсйуауази, ]а1уауа1р, ]а1уаус1а-, йсйуакЫ-, ]а1уаШиуап, ]а1уака, ]а1уаса, ]а1уатр, 
]а1уатр1а~, ]а1уат]На1, (сйуат)Иаусг

р- рЬ, рЪе^йй, рЬер;гке-, ]1Ье^йсе1, рЬег, ]к(й^ег, р°е, р§енсгг, ,р§к1§. ]1^гг1у;1е-.
]1^йг. р$йг(еп. р%йг1е-.руи-, руи1ст.ругйсИа-, /гугйсИа!, ргт, рпт,]ктй8йп. /ктйсНкй. 
ргуиуст, Цгст. ргйке. ]'Шг-, /Иау-а, рхиг, /г.тгскг-.рхигскл!, рхигсг, /киу, /гм-. /гм^, /гм^к-, 
рму-е, рмуек-, рсг, рстсгг
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/о- /окй, /окга, /окйЧап, /окгаШ, /окПсЫ-, /окИс1и1у-а, /оЫуа-, /ок/уапуруш, /окйтийа-. /окшчсЫуи. 
/ок1га~, ]ок1га1

Манж хэ.чэнд:
/а- /сп /жич/ /асш /хоёрдугаар/, /аца /завсар/, /ас/апатЫ /завсардмуй/, /аИп /ту.чд/
/Т- ./ТЬЫ- /давхац-/,
/и- /и\се /хоёр/, /и\ге/е- /хоёрд-/, уиги /хос/, /игикеп /хосхон/, /иги/е- /хосо.ч-/ /иптууе уазИа 

/ижил шувуу/ /игиГи аИп /холболжинуул/, /игхи /давхар/, /игьи/е-/давхарла-/, /иде /хос 
алд/, /шүегке /хоёр чавхдаст/ /и1ип%уа //иГипуууа /о1оп - хос ширхэгт зотон/

Ио- Иок/ /хоршоо/, Ио1Ъо- /холбо-/, Ио1Ъоп /холбоо/. Ио/Ьопу/уо /холбоот/, Ио/Ьоцй / 
холбоос, хадаас/, с/ох /хов хош/

Эдгээр үгсээс "с/о-" язгуур нь хоёр тусдаа зүйлийг нэгтгэж нийлүүлэх. холбож холихын. "77-” 
язгуур нь нэг нийдэм зүйлийг салгаж зүсэхийн утгатай хэмээн ерөнхийлөн үзэж болох юм. 
Залгах, холбох, үргэлжлэхийн санааг илэрхийлэх манж үг нь Ыга- (ЫгстиИса. з/гапсЫИсй 
/залгалдаагаар/, Ыгап Ыгап /' /дараа дараагаар/ Мгацй /залгаас/ МгаЪип /ургэлжлэл, 
залгамж/ ЫгаЬип$уа /залгамлслалт/, Ыгате /залгаж, дараа, удаа, залгаа/ г..м.) тул дурдсан 
кк/ю-” язгуурт үгс монгол хэлнээс орсон бололтой.

Монгол хэлнээ "хоёр"-той ойролцоо утгаар хэрэглэгддэг ЧкЫ-е' /ихэр/ хэмээх үг түрэг 
хэлний хоёрын тооны нэр 7Е-?эс гаралтай бөгөөд түргээс монгол хэлэнд орж, зөрчинөөр 
Чкпч' хэмээдэг нь монголоор уламжилж, улмаар манжид ч тэр хэвээр орсон аж. Сурвалж 
бичгүүдэд ихэр төрснийг, олонход нь Мандухай сэцэн хатны нутан үрсийн төрснийг 
өгүүлэхдээ ‘төгс, төгс бүлгээ, төгс төрөв, төгс үзэгдэв, төгс эсэнлэв’' гэсэн бол44 * * * * 49 цөөн 
зарим сурвалжид "ихэр” гэсэн үгээр илэрхийлсэн байдаг.50 Монголчууд аливаад хэлбэрүү 
хазгайгүй, хэм тэгш байхыг эрхэмлэдэг ард түмэн. Тиймээс ч өрх үүсгэн сум сунгасан 
хоёрыг хос холбоо, тэгш тоот саруудыг тогс сар, төрүүлсэн эцэг эхийг тогс ураг, төрсөн 
ихэр хүүхдийг төгс хэмээн нэрийддэг ажээ. Энэ нь "Хөх судар"-т хос төгс гэж хоршуулан 
шүлэглэсэн нь51 ойролцоо утгатай үгс хорших зүй тогтлын дагуу "төгс"' гэсэн үг "хос" гэсэн 
утгатай болохын давхар нотолгоо юм.

44 Монголын түүхэн сурвалж бичгийн цуврал, Улаанбаатар, 2006: Чакрсгварди Алтан хааны туу.ж. №4, 16-р
тал; Хаадын үндсэн хураангуй алтан товч, №5, 108-109 -р тал; Лувсанданзан, Алтан товч, №6, 199-200 -р тал,
261-р тал; Саган сэцэн, Эрдэнийн товч. №8, 126-р тал; Гомбожав, Гангын урсгал, №10, 20-р тал; Рашипунцаг. 
Болор эрих, №14, 548-р тал; Дарма гүүш, Алтан хүрдэн мянган хигээст, №15, 84-р тал.

Тэндээс Мандухай рэцэн хатнаас төрсон Торболод, Улсболод хоёр ихэр, Барсболод, Арсаболод хоёр ихэр, 
Очирболод, Алчуболод хоёр ихэр, Алболод, Гэгээн-абайхоёр ихэр буюу... гэх зэргээр Монголын түүхэн сурвалж
бичгийн цуврал, Улаанбаатар, 2006: Эртний Монголын хаадын үндэсний их Шар тууэгс оршвой, №7, 70-р
тал; Жамба, "Асрагч нэртийн түүх”, №9, 55-р тал, 70-р тал; Монголын оронд хааны угсаа хийгээд шашин
дэлгэрсэн, шашныг баригчин үсэг урласан, хийд аймаг тэргүүтэн ямар мэт гарсны ёсыг номлосон эрдэнийн 
эрих оршвой, №19, 29-р тал.
51 ...Мохули, Тайцзу-дулаан булигаарын алтанугалз зурсан уулусны магнаг хатгамалт нэгэн ороөсон түрийт 
гутал аггарч барив. Тайцзу үзмэгц сэгрн ухааныг нь мэдээд мүшээмсэглэн, хоёр гараар тосон авч: "Хос тогс 
болсон хойно, хоггролгүй өмссүгэй” хэмээн хариуд өөрөо унах салхин ггав нэрт хүлэг морио орөосон мөнгон 
дорөөтэй, эмээл хазаартай шагнан өгөв.

Бас нэгэн сонирхол татахуйц зүйл бол Ломи бээр "Тэндээс Мандухай сайн хатан Төрболд,
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Улусболдыг ихэр торөв. Дараа Барсаболд, Арсаболд басхүуихэр төрөв. Дараагаар Очиболд, 
Анчуболдыг ихэр төрөв. Дараагаар Алаболд, Төрөлт гүнэ/сийг ихэр төрөв. ... Ихэр хэмээсэн 
үг төгс үзэгдэхүйг өгүүлсэн нъТ' гэжээ.52 53 Энэ үг тухайн цагийн тэр нутгийн олонд түгээмэл 
хэрэглэгддэггүй, харь гаралтай, утга нь ойлгогдож буух болтолоо идээшээгүй байсны 
улмаас ийнхүү монголоор тайлбарлаж оруулсан биз ээ.

52 Ломи, Боржигид овгийп түүх, Монголын түүхэн сурвалж бичгийн цуврал №11, Улаанбаатар, 2006. 67-р тал.
53 С. Дулам, Монгол бэлгэдэл зүй, I, Тооны бэлгэдэл зүй, Улаанбаатар, 2007, 79, 92-р тал.
м Д. Цэдэв, '"Монго.чын нууг/ товчоон”-ы билэгдэлийн асуудалд, Моп§о1 ЗНкПез, 1993, №1, 143-р тал.

Зарим эрдэмтэд “Ээнс”-ийг дэд, дэс дэм-тэй холбож, хоёрыг тэнцүүлэхийн утгатай хэмээсэн 
нь бий. >/ үүссэн хувирлаар дэс, дэд, дүй- зэрэг олон үг "2"-ын тооны язгууртай эртний 
садан. Манж монгол, хэлэнд үгийн аль ч үед "с/~/" гийгүүлэгч өөр зуураа таарах байдал 
тохиолддог. Жишээ нь:

мо. тебеце - ма. тер§е мо. ботоү - ма. /отс1 /дурс-/
мо. зазаү-уазаү - ма. базап мо. Ьа]аүаг - ма. 1тас1а1а г.м.

Гэвч, "г)энс"-ийн хувьд манж, монгол хэлний хоёуланд орсон (ма. ^<4мо. ^гггсЧг/ ) хятад 
хэлний Й-Т*(беп§ /1) хэмээх үг. Ийм “зг дагавар бүхий үгс ма. 1$е, мо. исэр < хя. Ш^*(у1 21), 
ма. ризеП, мо. пүүс < хя. ^Й~Г(ри 21), ма. дст^зе, мо. даис < хя. (бап§ 21), ма. сезе, мо. 
цэс < хя. (се 21) гэхчлэн монгол, манж хоёр хэлэнд орохдоо ”^*” (21/зы) нь “с” болох 
тохиолдол цөөнгүй.

Мо. үигЬап - Ма. Пап

1. Монгол үигЬап 19. Негидал ила)а
2. Дагуур гсар\уа(н) 20. Ороч ила(н-)

вдагеЬе, ёиагеЬОеп 21. Уд ила(н-)
3. Зүүн ёгор үурван 22. Ульч йла(н-)
4. Могол дигЬоп 23. Орок йла(н-)
5. Баоанъ бурац 24. Нанай йлан(н-)
6. Монгор ^уран 25. Турк и?
7. Дунсян Буран 26. Чуваш М18ё (У188ё)

8. Дөрвөлжин бичиг 59НИГ? дигЬап 27. Азербайжан үш
9. Монгол и и юй ДЦ* Ш үи1иЬап (үигЬап) 28. Казак үш
10. Хуа и и юй у&ЙЖ цигЬап 29. Тува үш
11. Араб үсгээрх монгол дурсгал үигЬап 30. Хакас Й8
12. Халимаг Ьурвн 31. Якут үс
13. Манж Пап 32. Башкир өс
14. Зөрчин А- Пап 33. Татар өч
15. Хамниган Пап 34. Киргиз үч
16. Эвенк ПаПа/Пап 35. Уйгур үч
17. Эвен йлълть 36. Шар уйгур уш~үш
18. Солон ила 37. Тофалар И8

Монгол утга соёлд ертөнцийн босоо загвар, цуваа цаг буюу дээд, дунд, доод тив, өнгөрсөн, 
одоо, ирээду 'й цаг^ , орон зай, цаг хугацааг илэрхийлэх ] идсэн нэгэю^ -ийн шинжтэй хэмээн 
үздэг уг тооны нэрийн язгуур монгол төрлийн хэлэнд ”уи- ”, манж түнгүсийн хэлэнд “илан”, 
түрэг төрлийн хэлэнд “р/~ үш~үс” аж. Түргийн “йс”-ийг Г. И. Рамстедт монгол хэлний 
йсйкеп, манж түнгүсийн йсй1е (хэмхлэх, хэсэглэх) -тэй, Т. А. Бертагаев, Н. Поппе, В. Котвич 
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нар монгол хэлний ауис(1'п),,-тай, К.К.Юдахин и:с (атга-)-тай холбон тайлбарласан буй.55

Монгол хэлний “3”-ын тооны нэр нь “уи” язгуур + “г” бүтпээвэр + ‘Ьап” бүтээвэр буюу 
бусад тооны нэрийн адил язгуур, бүтээвэр гэсэн бүтэцтэй, монгол төрлийн зарим хэлэнд 
хоёрдахь бүтээврийн гийгүүлэгч сугарсан байдалтай байна.

'уигЬап ’, ‘Нап ’ -тай гарал нэгтэй үгс:
Монгол хэлэнд’.
уи- уигЬа-уигЬап, уигЪацап, уигЬаШа, уигЬауад, уигЬадиуаг, уигЬауи1а, уигЪапса /гурван 

хөлт домгийн амьтан/, уигЬахи/гурван эвэрт гөрөөс/, уигЬада- /гурав нъ зохисгүидэх/, 
уигЬа1, уигЪа1а~, уигЬа1р /нэг зүилийн зэгс/, уигЪаЦт, уигЬаЦИа-. уигЪа1р1а1, уиШуаг, 
уигтизип, уигтизи1а-, уипа-уипап, уипр~уипрп, уисл, уистсаг, уис1~уист, уист1а, 
уистуас!, уисМиуаг

Манж хэлэнд:
уи- уйхи<зөр. /гурамсан/, уйпа /гуна/, уйгЫ /ургамал/, уйзт<зөр. /гуч, гучин/, уймп§ү;еп 

/гучинтаа/, уймс! /гучдугаар/, уйзйа /гучаад/
Иап- Нап /гурав/, Пас1 /гуравдугаар/, Наст )а!ап / өто1о /гуч, гуравдугаар үеийн ач/, Иапүугеп 

/гурвантаа/, Иа1а /гурваад/ Иагзи /гурамсан, гурван давхар/, ИтоЪо ихИта /гурван 
марал өд/, Нап Ьозо / гурван утсан бөс /

Үүнээс манж хэлэнд буй “уг7-” язгуурт үгс нь монгол хэлнээс зөрчин хэлээр уламжлан орж 
идээшсэн үгс ба уугуул манж үгсийнх нь тухайд гурвын утгат “Пап” язгуураа тогтвортой 
хадгалсан гэж болно.

Мо. йбгЬеп - Ма. сШт
1 Монгол с!бгЬеп 18 Солон ди
2 Дагуур дур\Ү€( н) 19 Негидал дир

бигиЬе, бигиЬоеп 20 Ороч ди
3 Зүүн ёгор дбгвен 21 Уд дй
4 Могол бигЬоп 22 Ульч дуи(н-)
5 Баоань дэран 23 Орок дундатчи
6 Монгор дёран 24 Нанай дуй
7 Дунсян дж1эруан 25 Турк 16И
8 Дөрвөлжин бичиг Ш<Н№ббгЬеп 26 Чуваш 1ауа1а (ГауаНа)
9 Монгол и и юй с!й1йЬеп (бйгЬеп) 27 Хакас 1614
10 Хуа и и юй богЬеп 28 Киргиз 1611
11 Араб үсгээрх монгол ббгЬеп 29 Тува дөрт

12
дурсгал
Халимаг дервн 30 Азербайжан дөрд

13 Манж скнп 31 Якут түөрт
14 Зөрчин ^бит 32 Башкир дүрт
15 Хамниган с!е§т 33 Казак төрт
16 Эвенк СЙГШ 34 Узбек турт
17 Эвен диүи 35 Тофалар с!бъг1~с1бг1

55 Г. И. Рамстедт, Введение в алтаиское языкознанне (морфология), перевод с немецкого Л. С. Слоним, Москва, 
1957, стр. 148, Т. А. Бертагаев, Лекснка современных монголъских литературных языков (на материале 
монгольского и бурятского языка), Казань, 1974, стр. 306, \У. Ко1\ү1сх, СопТпЬиИоп аих еТийех айаТдиез П, // 
КО, 1930, р. 157, Л. Болд, Турэг, монгол хэлнии тооны нэр, Улаанбаатар, 2005, 20-р тал.
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Ертөнцийн хавтгай загвар, хам цаг буюу дөрвөн улирал, дөрвөн зүг56 -ийн төлөөлөл болох 
энэхүү тооны нэр алтайн хэлнээ нэг гаралтай. Харьцууллаас:

Монгол төрлийн хэлэнд: “(1д/(1й/(1е~1д/1й”язгуур + “г”бүтээвэр + ”Ъеп” бүтээвэр
Түрэг төрлийн хэлэнд: “йд/йй~1д/Ш”язгуур + “г” (I) бүтээвэр
Манж-түнгүс хэлнүүдэд: “(1и~ с1й~(1е~(И”язгуур + “0” ~“т~§1п” бүтээвэр 

гэсэн ерөнхий тогтолцоот бүтэцтэй байна.

Нийт алтай хэлэнд тохиолдох гийгүүлэгчийн сэлгэх ёсоор манж хэлний Мшп’ нь 
‘сДдди-ээс хөгжсөн болохыг хамниган, эвен, эвенк зэрэг хэлний баримтаас харж болно. 
Манж хэлний */тм>ен гэдгийн ‘-г-’ гийгүүлэгч сугарсны адил *(1иг%т байгаад ‘-г' нь 
сугарч, улмаар с1дгЬеп/с1дгүеп > *(1иг%т ~(1егурп > (1и%т~с1е§т [хам. эв.] > (1иут > бит гэсэн 
хөгжлийг туулж буй болсон гэж үзэх саналтай байна. Манжийн дөчийн тоог заах үг 'с!еЫ 
ийн '(1е-' язгуур, баоань, монгор, дунсян, халимаг, хамниган, эвенк хэлний дөрвийн тоог 
илтгэх үгийн 'с!е-‘ язгуур зэргээс "с!и, с!е ” язгуур сэлгэж байсан, магадгүй *с!е- нь анхдагч 
байж болох юм.
Дашрамд, нэрт эрдэмтэн Н. Поппе эртний турк хэлний анхдагч урт эгшиг Туркмэн, Якут 
хэлэнд хадгалагдаж байна гээд жишээндээ ■‘Ү)п/я;Т'-ийн тооны нэрийг (ргкт. с1йдг( '/диг', 
уак. (йдН) авсан байдаг.57 Өмнө дурдаж байсанчлан манж хэл ч анхдагч урт эгшгийг 
хадгалсан58 ба солон, ороч, уд зэрэг түнгүүсийн хэлний дөрвийн тооны нэр “дТГ нь үүнд 
баримт болно.

'(1дгЪеп ’, 'с!ит -тэй гарал нэгтэй үгс:
Монгол хэлэнд:
с1д- с1дгЬе~с1дгЪеп, с1дгЪеп(е. с1дгЪе§ес1. (1дгЪес1йу>ег, (1д1й%ег. с1дгЬе§й1е, (1дгЬес1е-, (1дгЬе1, 

(1дгЬе1е-, (1дгЬе1рп, (1дгЪе1р1е-, (1дгЬе1р1е1, (1дпе~с1дпеп, с1дпр~(1дпрп, с1дсг, (1дстс1г, 
с1дс1~с1дст, с!дст(е, с1дс(үе(1, с1дс(с1й<2сг

Манж хэлэнд:
с1и- с!ит /дөрөв/, с1игЬе /дөрөв/, с1игЪер(и /дөрволжин хэмжээ/ с1тп&§еп /дөрвөнтөо/, 

с1ийе /дөрвөөд/, с1игЬе]еп /дөрвөллсин/, с1игЬе]епүүе /дөрвөлжит/, с1та /дорөвдүгээр/, 
(1тс1]а1ап I ото1о /жичинцэр, дөрөвдүгээр үеийн үр/, с1итүре /дөрөвт/,

с!е- с!еЫ /дөч. дөчин/, (1еИт^е1ч/дөчинтөө/, с1еЫ(е /дөчөөд/, с!еЫс( /дөчдүгээр/ (1еипе /дөнө/

Мо. 1аЬип - Ма. хип|а

1 Монгол 1аЬип 20 Ороч туна
2 Дагуур т'ау(н) 21 Уд туца

(ааи, СааиПп 22 Ульч тунза
3 Зүүн ёгор тавен 23 Орок тунда
4 Могол 1аЬоп ~ 1ка үаг 24 Нанай то)нга

5<’ С. Дулам. Монгол бэлгэдэл зүй, I, Тооны бэлгэдэл зуй, Улаанбаатар, 1992, 2007, 92-р тал.
57 Мс1ю1а8 Рорре, 1п(гос1исНоп ю Айсйс Пп^гйзИа;, ОИо Нагга8$о\ҮЙх.\У1е8Ьас1еп, 1965, рр. 177.
58 Э. Мөнх-Учрал, Манж, хюнголхэлнийурт эгшгийгязгуур дуйх угсийнхурээнд харьцуулах нь, Ас1а МопаоИса, 
Уо1.5(246), Улаанбаатар, 2005, 101-ртал.
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5 Баоань тавоц 25 Турк Ьез
6 Монгор тавен 26 Чуваш рНёк (рН1ёк)
7 Дунсян тавуан 27 Тува беш
8 Дөрвөлжин бичиг РЯЕНЗ ШЬип 28 Азербайжан беш
9 Монгол и и юй Ж^МаЬип (шЬип) 29 Киргиз беш
10 Хуа и и юй шЬип 30 Узбек беш
1 1 Араб үсгээрх монгол дурсгал шЬип 31 Хакас пис
12 Халимаг тавн 32 Якут биэс
13 Манж зшуа 33 Татар биш
14 Зөрчин з/ зшца 34 Башкир биш
15 Хамниган Шппа - тунгма 35 Казак бес
16 Эвенк тунн,а 36 Уйгур бэш
17 Эвен тунцън 37 Шар уйгур пес-дис
18 Солон тоца 38 Тофалар Ье§
19 Негидал тонца

Монголхэлнийугтооны нэрийн бүтцийн тухайд, Д. Томөртогоо Уб//:>-/? гэсэн хоёрморфемоос 
бүрдэж байгаа богөөд *1аЬ гэсэн эхнии хэсэг нь тухайн тоөны утгыг хадгалсан язгуур 
мөрфем5(), Л. Болд ”...уул үгийн эртний хэлбэрийн бүтцийг нъ (а-Ьи-пЧа-Ьап гэж задлахад 
тийм ч ноцтөй алдаа бөлөхгүй юм”Ы} гэжээ.

Бид, монгол төрлийн хэлэнд анхдагч урт эшгээ хадгалж буй үгсийн нэг болох тавын тооны 
нэр (ба§. Гаип, тп^г. 1а\үеп < *1аЬип) нь: “1а” язгуур + “Ьип~Ьап” бүтээвэр (хувилбарууд) 
гэсэн бусад үндсэнд тооны нэрстэй адил бүтэцтэй байна гэж үзэж байна.
^Хуа и и юй толь”-д (аЬап хэмээн дагавар бүтээврийг "а" эгшигтэй тэмдэглэсэн буй.6/ 
Манж хэлний “мт]а”-г Ки-Мүн И “тт]а”< *хиха < *Тиза, МК. 1ахах М. С/. Ти. 1ипуа, 1ипүа, 
е(с. М.59 60 61 62 гэсэн буй. Түнгүсийн хэлнүүд дэх “ту~то” язгуур болоод манж хэлний Чифа”- 
гийн “$и~” язгуур нь “т~с”-ийн сэлгэцээр холбогдож, хамниган хэлний “тунгма”, нанай 
хэлний “то)цга”-гаас тооны нэр бүтээх ‘тап~уап дагаврын эцсийн гийгүүлэгч нь гээгдсэн 
хувилбар байна, уг дагавар бусад түнгүсийн хэлэнд илүү хамаршсан байдалтай болжээ.

59 Д. Төмөртогоо, Монгол хэлнггй пюоны нэрийн бүтэц, тогтолцоо, (1980), Монгол хэлшинжилэлийн онол 
туүхийн асуудалууд, Улаанбаатар, 2002, 238-р тал.
60 Л. Болд, Түрэг, монгол хэлний тооны нэр, Улаанбаатар, 2005, 22-р тал.
61 О. Мапбици, Ои\ча / / ////, 1998, 328-г Га1-а.
02 Кл-Мооп Ьее, А СотрагаНхе х1ис1у о]Мапски апс/ Когеап, С1га1-АЙа18сЬе .ШйгЬисЬег. XXX, 1958, р.1 17.

Г. И. Рамстедт, Введение в алтайское языкознание (морфология), перевод с немецкого Л. С. Слоним, Москва. 
1957, стр. 65.

(,4М. Базаррагчаа, Монгол үгийн гарлыг могигих нь, II, Улаанбаатар, 1992, 2 18 -р тал.
05 С. Дулам, Монгол бэлгэдэл зүй, I, Тооны бэлгэдэл зүй, Улаанбаатар, 1992, 2007, 98-99 -р тал.
00 Л. Болд, Түрэг, монгол хэлний тооны нэр, Улаанбаатар, 2005, 22-р тал.

Язгуурын утгын тухайд, монгол хэлний "тав"-ыг Г. И. Рамстедт солонгос хэлний 7б/’ (бүх, 
бүгд) хэмээх үгтэй холбож, дундад үеийн солонгос хэлний (а-ха( (*1а-хаМ) хэмээх үгийн 
“ха1~$ам” эртдээ "гар, нударга” гэсэн утгатай болохыг дурдаж6' . М. Базаррагчаа хадаасны 
тав, амьтны тавхай, таваг, тавцан зэрэгтэй гарал нэг.64 С. Дулам бах тав нь ханахтай 
холбоотой, 1аЬи нь тооны утгыг. 1аЬа чанарын утгыг илтгэнэ65 * гэж. түргийн кЬез'-ийг уйгур 
хэлний Ы1ак, татар хэлний Ьё1ак, алтай хэлний Ье!ек (шуу. бу?уп)-тай холбож. шорс хэлний 
ЧаЬаз’ (гар, алга), монгол хэлний ЧаЬау'-тМвь харгалзах зэргээр үзсэн буй.
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Ер нь тавын тооны нэрийг дурдсан аль ч хэлэнд “гор”-тай холбож буй нь учир шалтгааны 
талаас ч ташаа зүйл бус төдийгүй “га/?”-ыг өөрийг нь тооны нэгчийн нэр болгон тоолох 
уламжлал могол хэлэнд бий. Тодруулбал, монгор, дагуур хэлний адил ХШ-Х1У зууны 
үеийн монгол хэлний шинжийг зарим талаар харьцангуй тогтвортой хадгалж, мөн тухайн 
цагт хэлнийх нь хөгжилд нөлөөлж болох бусад монгол хэлнээс холдож тасарсан67 могол 
хэлэнд тавын тоог дээрх харьцуулсан хүснэгтэд үзүүлсэнчлэн ТаЬоп’ гэхийн хамтаар Чка 
уаг' (нэг гар) хэмээх бөгөөд 5-аас цааш энэхүү тооны нэгч нэр дээр “нэг гар нэг хуруу” нэмэх 
замаар тоолдог аж. Жишээлбэл, ‘ткап уаг ткап циги^ 6 гэх маягаар тоолох ба ‘тка уаг 
(ЯйгЬдп даНа' /нэг гар ба дөрөв/ нь =9, "хоёр гар” нь “10”-ыг илэрхийлнэ.

67 Хэдийгээр могол хэл нь Афганы газар нутгийн уугал хэл болох иран, перс, тажик, афган зэрэг хэл аялгууны 
нөлөөд хүчтэй орсон боловч, зарим нь сөнөж мөхөж буй хэл хэмээн үздэг ч, эрдэмтэн П. Поуха "Афганистан 
дахъ могол хэл, холилдсон хэлний онол хоёр" сэдэвт илтгэлдээ могол хэлийг хольцолдсон хэлнүүдтэй нь авиан 
зүй, үгийн сан, өгүүлбэр зүйн төвшинд харшуулан судалж, Ы.Хэдийгээр могол хэл өөрийн харш хэлнүүднйн 
нолөөд хүчтэй орсон боловч холимог хэл гэж үзэхгүй байх гэдэгт би итгэнэ" хэмээн дүгнэсэн буй.

ЧаЬип ’. ‘хипфа '-аас гарсан үгс: 
Монгол хэлэнд'.

1аЬи- 1аЫт, 1аЬип1а. 1аЬиуас1, (аЪисЫуаг, 1аЬиуи1а, (аЪи1у-а /ургамал/, 1аЬи1уап-а, (аЫйр / 
ургамал/, (аЫйрп /таван өнцөгт/, (ии1ап /*(аЫйап/, (аЫйа-, 1аЫ, 1аЫс1иуаг, 1аЫп1а, 1аЫуас1, 
(аЫуъйа, 1аЫсЫуаг

манж хэлэнд'.
яипфа- хипфа /тав. таван/, $игуа(а /таваад/, 8ип}ап%%еп /тавантаа/, зшуас! /тавдугаар/, 
8шуап хи/е /таван ширхэгт торго/, хип/апуууа Ыепүур /тавт өдөр, таван сарын таван/, 
зипсекеп /таван сөл/

Мо. ргүиүап - Ма. пт^ип

1 Монгол ргуиүап 19 Ороч Зануну
2 Дагуур &ргб(ц)~фргб(н) 20 Уд нунну

]1геиоо,Дгеио0п 21 Ульч нунгу(н-)
3 Зүүн ёгор джурүоц 22 Орок нуцгу

Баоань дж1р5оц 23 Нанай нуцгиэ
5 Монгор дж1р5бц 24 Турк аШ
6 Дунсян джыр^уац 25 Чуваш ика (и1Па)
7 Дөрвөлжин бичиг ИГСНе<№ргяо’ап 26 Хакас алты
8 Монгол и и юй ЕШЙ )11и’иап (рпГиап) 27 Азербайжан алты
9 Хуа и и юй рг’иа’ап 28 Башкир алты
10 Араб үсгээрх монгол дурсгал дгүи’а:п, Дгүа:п, )игүа:п, )игүа’а:п 29 Татар алты
11 Халимаг зурган 30 Казак алты
12 Манж гнп§§ип 31 Киргиз алты
13 Зөрчин Т гнг)§и 32 Тува алды
14 Хамниган пи’ип 33 Якут алта
15 Эвенк нунй 34 Уйгур алтэ
16 Эвен нуци 35 Узбек олти
17 Солон нуну 36 Шар уйгур алта~алтва
18 Негидал нунй 37 Тофалар а!б

Монгол хэлний ^туиуаЫ нь у/г (р-г)+уи+уап\ манж хэлний ‘тп%%иЫ нь ‘т+п^+^цп’ гэж 
тус тус гурван бүтээвэртэй аж. Олонхын хүлээн зөвшөөрдгөөр уг тооны нэрийн ерөнхий
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бүтэц нь: хоёрын утгатай язгуур, гурвын утгатай “ум-” язгуур болон тооны нэр
бүтээх “-уаи” дагавар байна.
Орчин цагийн монгол хэлний "хооронд" гэх үгийг “цоуиг ЗитНа ~ цоуиг ЛипЛа' хэмээн 
тогтвортой бичиж байснаас хоор+дунд хэмээх хоёр үг нийлж бүтсэнийг тодорхой харж 
чадах бөгөөд ийм бичлэгийг олж үзэхэд нэг их эрж хайхын ч хэрэггүй, элбэг тохиодог. 
Тэгвэл, эхнийх нь "цоуиг' хэмээх үгийг цааш (хоёрын тоог эрхүйст илтгэсэнязгуур)+уи 
(гурвын тооны язгуур)+г (дагавар бүтээвэр)" гэж задалж болохоор санагдана. Өөрөөр 
хэлбэл, энэ үг Ц-г+уи+уап, руиг-а ~]ауиг-а гэсэн шиг үлгэр загвараар бүтсэн үг бололтой. 
Ац хагалах чадал мөхөстөн тээнэгэлзэх дүр байдлыг илтгэсэн ''хоёрын хооронд, гурвын 
дунд" гэсэн хэллэгийг ч үүнд татаж болох юм.

Манж, монгол бичгийн хэлнээ үгийн эхний 'п~р гийгүүлэгч сэлгэдэг зүй тогтлоор эхний 
гийгүүлэгчүүд сэлгэсэн байна. Авианы ийм тохироо бүхий үгс мо. ргиу - ма. гпгиуап /зураг/, 
мо. р1иу-а - ма. то!цй /жолоо/, мо. руази - ма. ттайа /загас/, мо. рги - ма. тги /зура-/ 
зэргээр цөөнгүй тохиолддог. Энэ нь хоёр хэлний хооронд төдийгүй мөн дархадын аялгуунд, 
өвөрлөгчдийн зарим аялгуунд зулгаа-нулгаа гэхчлэн монгол хэлний нутгийн аялгуунд ч 
сэлгэдэг. Тиймээс тп§§ип гэдгийн “т” нь монгол бичгийн хэлний урпп, урс!, /1§е, /ргтйзйп 
гэдэг үгст буй “2” гэсэн утга бүхий язгууртай таарна.

Хасбаатар “Монгол хэлний '-г- ‘, ‘-I- ‘ нъ манж хэлний '-пуу- ‘-тэй тохиролцоно. Жишээ нъ, 
ргуиуап - тп§§ип /зургаа/, }а1§1 - пипүүи /залги-/”. киг^е- ип&р /илгээ-, хүргэ-/ Мон монгол 
хэлний үгийн дундах —ц~, -у-, -§- гийгүүлэгч манж хэлний адил байр дахъ -п^- тэй тохирдог 
гээдмо. ^е^еп-ма. уепүүууеп /гэгээн/. мо. сд&еп-ма. 1опруа /цооп/ л/о. сауап-ма. кап&руап 
/цагаан/, мо. а1ау-а - ма. /Ыапууй /гарын алга/ зэрэг үгээр жишээ татжээ.67 Энэхүү авианы 
тохироогоор [ргуиуагГ ба дйнууриГ -пй хоёрдугаар үеийг тайлбарлаж болно.

Өөрөөр хэлбэл, хэдий манж түнгүүс хэлний түүхэн харьцуулсан тольд дурдаагүй боловч, тус 
тооны нэрийн бүтцийг Г.И.Рамстедтийн ‘ргуиуагГ-ыг гольд хэлний пй]%ип, негидал хэлний 
п иузип-тэй холбоотой68 гэсний талд байгаа бөгөөд

*]1гуиЪап >ргуиуап [то.] > тгуиуап > тпууип > тп§§ип [ма.] 

гэсэн хөгжлийн дүнд манж, монгол хэлний зургаагийн тооны нэр үүссэн гэж үзэж байна.

Мо. йо1иүап - Ма. пайап

1 Монгол с!о1иүап 19 Негидал нада(н-)
2 Дагуур долб(н) 20 Ороч нада]а

с!о1оо, с!о1о □ п 21 Уд нада(н-)
3 Зүүн ёгор долбн 22 Ульч нада(н-)
4 Баоань дэлоц 23 Орок нада(н-)
5 Монгор дэлбн 24 Нанай нада(н-)
6 Дунсян дэлэн 25 Турк уесИ

67 разЬаүаШг, Моп%уо1, тагуи ке!еп-и зисШ, ОЬиг топ§үо1-ип уеке зигүаүиП-ут кеЫе1-ип цопу-а, 1991,55-56 -г 1а1-а.
68 Г. И. Рамстедт, Введение в алтайскоеязыкознание (морфология), перевод с немецкого Л. С. Слоним, Москва, 
1957, стр. 65.
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7 Дунсян дэлэн 27 Чуваш 81Сё (81ССё)

8 Дөрвөлжин бичиг н< а<№ 28 Тува чеди
9 Монгол и и юй Я;Шс1о1оп 29 Хакас чий
10 Хуа и юй ^Ж^сбо1о’ап 30 Якут сэттэ
11 Мукадимат, Ибн, Л. до1а:п 31 Азербайжан уес!с1и
12 Ибн бо1а’а:п 32 Башкир е!е
13 Халимаг долан 33 Татар жиде
14 Манж пабап 34 Казак жет!
15 Зөрчин 4?- пабап 35 Киргиз жети
16 Хамниган пабап 36 Уйгур йете
17 Эвенк надагда 37 Узбек етти
18 Эвен надалта 38 Тофалар ИзесИ
19 Солон нада

Газар, газар доорх ертөнцийн бэлгэдэл, уруу чиглэсэн орон зайн босоо чигийн бэлгэдэл 
хэмээн үздэг69 тус тооны нэр нь монгол хэлэнд ‘(1о1-и-уап> гэсэн бүтэцтэй. Л. Лигети (ауимп 
“тоос“, хятан хэлний {1ауият /тоос/) гэсэн үгийг нягталж, хоёрдугаар үеийн

69 С. Дулам, Монгол бэлгэдэл зүй, I, Тооны бэлгэдэл зүй, Улаанбаатар, 1992, 2007, 126 -р тал;
70 Бошз 1л§еН. Ье ТаЬүйа1сИ, ип сИа1ес(е с!е 1а 1апүие З/еп-р!, Моп§оПап ЗПтсНез, ВиОарезЬ 1970, рр.265-308; Ц. 
Шагдарсүрэн, Монголхэлнийхөгжлийн эртний үе. түүнийг судалсантойм,Монгол Судлалын сонгомол өгүүлэлийн 
эрхи, I хэлмэли, Монгол хэл бичиг, II дэвтэр, Эртний монгол хэлний судлал, Улаанбаатар, 1999, 96-р тал.
71 И. Рорре, ТИе Сгоирз *иуа апс/ *йүе 'т Моп§о1 Ьапүиаүез, р.11; М. Базаррагчаа, Монгол үгийн гарлыг мөшгих 
нь, II, Улаанбаатар, 1992, 223-р тал; Г. И. Рамстедт, Введение в алтайскоеязыкознание, Москва, 1957, стр.14- 
15; Д. Төмөртогоо, Монгол хэлний тооны нэрийн бүтэц, тогтолцоо, (1980), Монгол хэл шинжилэлийн онол, 
түүхийн асуудалууд, 2002, 240-р тал.
72 Г. И. Рамстедт, Введение в алтайскоеязыкознание, Москва, 1957, стр.14-15.
73 М. Базаррагчаа, Монгол үгийн гарлыг мөшгих нь, II, Улаанбаатар, 1992, 223-р тал.

уруулын "о” эгшгийн нөлөөгөөр ухран ижилссэний дүнд эхэн үеийн ”я” > “о” болдог нь 
эртний монгол хэлний нэг онцлог гэж үзжээ.70 Энэхүү хэлний үзэгдэл орчин цагийн монгол 
хэлний "долоо” гэсэн үгэнд ажиглагддаг.

Иймээс 'сЫиуап' гэдгийн язгуур нь ЛаГ байсан ба язгуур нь хятан хэлний ‘даГ /долоо-7/, 
зөрчин хэлний ‘(1а1хоп'/арван долоо-17/, монгол хэлний ‘скйап’ /дал-70/ зэрэгт уг хэвээрээ 
уламжилж, дундад үеийн монгол хэлний дурсгалуудад тэмдэглэгдсэн байдлаар язгуурын 
эгшиг хэдийн “о” болж, урт эгшгийн бүтэц дэх гийгүүлэгч сугарчээ. Эрдэмтэд тус тооны 
нэрийн язгуурын уг хэлбэр '^аГ гэдэгт санал нэгтэй,71 утгыг Г. И. Рамстедт "долоо-' 
гэсэн үйл үгтэй72 , М. Базаррагчаа “олох долох”-оос гарсан гээд түрэг төрлийн хэлнүүдэд 
долоогийн тоо нь “ид-“ гэсэн утгатай “уе-“, үйлээс нэр бүтээх“/7-” дагавраас бүтсэнийг 
холбожээ.73

Бид манж хэлний долоогийн тооны нэр “паскт”-пйг *с1а1иуап (<*с1а1иЬап)-аас үе тонгорон 
үүссэн, хөгжлийн хувьслыг нь:

(<*да1иЬап) > мо.*да1иүа:п >с!о1и’:ап>с1о1о’а:п>с1о1а’а:п>(1о1а:п>(1о1о:р
> ма. *с1апиүап > пабиүап > пабап

гэсэн байдлаар үүссэн болов уу гэж үзэж байна.
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‘Миуап ’, 'паскт ’-аас гаралтай үгс:
Монгол хэлэнд:

Миу-а, МиуаМ, Миуауас!, Миуи1а, (1о1иуауи1а, (1о1иуас1иуаг, МиМуаг, Моп (~пауиг- 
газрын нэр), Мап, МаМ, Мауас!, Мауи1а, Мадиуаг, Миу-а-, М1уа~, МгуаЪиг М1уа1у- 
а, МуаМи, МиуаМ, Митауаг, Мип-а, Миуип-а, 

манж хэлэнд:
пайап- паМл /долдугаар/, паМа /долоогоод/, МИй /долоон өвгөн од/

Мо. панпап - Ма. ]адйп

1 Монгол паппап 16 Эвен Запкй
2 Дагуур наТма(ц) 17 Эвен Запкьптъ

паппе, патОеп 18 Солон Закку
3 Зүүн ёгор на1ман 19 Негидал Запкун
4 Могол 20 Ороч Заппу(н-)
5 Баоань Н1ман 21 Уд Закпу(н-)
6 Монгор нТмаг 22 Ульч Закп}(н-)
7 Дунсян шамац 23 Орок Заклу(н-)
8 Дөрвөлжин бичиг ГЕГ&г5[(5 пау! та па 24 Нанай Запка(н-)
9 Монгол и и юй па!тап 25 Турк зек12
10 Хуа и юй ТЬШ паппап 26 Чуваш закаг (заккаг)
11 Мукадимат, Ибн, Л. паппап 27 Хакас 81ке§
12 Халимаг нямн 28 Тува зейез
13 Манж )адйп 29 Башкир Ы§ес1
14 Зөрчин ■Я )акйп/с!закап 30 Азербайжан 8акк12~8екк12
15 Хамниган )аркип хар 31 Якут ауу8

Утга соёлын үүднээс газрын гадаргуу дээрх хавтгай чигийг заасан орон зайн бэлгэдэл, нарт 
ертөнцийн бэлгэдэл хэмээдэг74 наймын тооны язгуурыг Г. И. Рамстедт *пау1, Д. Төмөртогоо 
*пау хэмээн үзсэн буй.75

Хэдий монгол бичгийн хэлнээ өвөрмөц бичлэгтэй үг хэмээн, нэг шилбэтэйгээр гэж
бичиж хэвшсэн боловч уг нь *пау1гпап, “-у1-“ бүтээвэр нь ‘Т’-ийн язгуурт “це+у/ гэж 
залгадгийн адилаар тооны нэрийн үндсэнд залгасан бүтээвэр. Тус бүтээврийн араас "тст" 
бүтээвэр орохын тулд, өмнө нь анхандаа тооны нэрийн үндэс үүсгэх бүтээвэр байгаад, 
хожим сугарсан байж болох юм. ‘тагГ нь ‘1йтеп-]\ байдаг шиг тооны нэр бүтээх ‘Ъап 
дагаврын хувилбар. Хожим "пауап" нь дурдсан “-у/-“ бүтээврийн “-у-“-г хадгалж үлджээ. 
Монгол, манж хэлнээ гийгүүлэгч сэлгэдэг зүй тогтол буй боловч тус хоёр хэлний 
наймын тоог гарал нэгтэй хэмээн шууд хэлэхэд бэрх аж.

'Мтап ’, ]адйп ’-аас гаралтай үгс:
Монгол хэлэнд:

Мтап, МтаМ, Мтауай, Мтауи1а, Мта(р, МтаЦт, МтаМа, Мтас1иуаг, Мтаса, 
патИ]ауап-а, патИ]агуап-а, пауа, пауаМ, пауауай, пауауи1а 

манж хэлэнд:
(адйп /найм/, /ацйп^еп /наймантаа/, /адй!а /наймаад/, ]сщйс1 /наймдугаар/, /сщйп мще /

14 С. Дулам, Монгол бэлгэдэл зүй, I, Тооны бэлгэдэл зүй, Улаанбаатар, 2007, 126 -р тал.
75 Д. Төмөртогоо, Монгол хэлний тооны нэрийн бүтэц, тогтолцоо, (1980), Монгол хэлшинжилэлийн онол 
түүхийн асуудалууд, Улаанбаатар, 2002, 241-р тал.
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най.ман ширхэгт торго/, уадшуи /ная/, уадшуШа /наяад/, уауйгуисг /наядугаар/

Мо. у18йп - Ма. иуип

1 Монгол у18йп 17 Солон )эгй
2 Дагуур ) 1сё(н) 18 Негидал )эгин

18е, 18Пеп 18 Ороч *У1У(н-)
3 Зүүн ёгор 1сен 20 Уд
4 Баоань )эсоц 21 Ульч хИУ(н-)
5 Монгор шдзен 22 Орок хуМ«-)
6 Дунсян рсун 23 Нанай ху)у
7 Дөрвөлжин бичиг 24 Турк Юциг
8 Монгол и и юй М^у’|8йп 25 Уйгур 1одог
9 Хуа и юй уезйпе 26 Чуваш (а/аг Цаү/аг)
10 Мукадимат, Ибн, Л. у18йп 27 Якут 1оүиг
11 Халимаг Йесен 28 Хакас 1о§иг
12 Манж иуип 29 Башкир 1оүЫ
13 Зөрчин и]е\үип иуип 30 Тува 108
14 Хамниган уе§1п 31 Азербайжан с1о§§и2
15 Эвенк )э§ш 32 Тофалар ТоъЫз
16 Эвен У1УН 3.1 Татар йэдуг

Монгол түмэн зон олноороо есийн тоог мөнх хөх тэнгэрийнхээ тоон бэлгэ болгож, дээдийн 
дээд бэлгэшээл бүхэндээ есөн, түүний давтлыг шингээж ирсэн билээ. Тус тооны нэрийн 
язгуурыг Г. И. Рамстедт */7г, */7/2, Д. Төмөртогоо *//г-лм-/7, О. Прицак */7г, */ег, М. Базаррагчаа 
*дирүсүн<дүрисүн< жирүсүн<йирүсүн<йисүн зэргээр үзжээ.76

Долоогийнтооныязгуур *с1а1пъ"'с1а1ап ”-дбуйшиг,есийнязгуур *уегнь “уегеп ”-дагуулагдаж 
байгаа бөгөөд*нэгчийн орны тооны нэрийн анхдагч хэлбэр нь уугал төрхөөрөө аравтын 
орны тооны нэрийн бүтцэд илүү хадгалагдаж үлдсэний бас нэгэн жишээ “уегеи” болох юм. 
Хэрэв эл язгуурын бүтэц дэх “-г-” нь бусад нэгчийн орны тооны нэрд байгаачлан тооны 
нэрийн үндэс үүсгэх дагавар бүтээвэр гэвэл язгуурын талаар манжийн "иуип ”, монголын 
"у1М'т" хоёр таарч буй. Буриадад ‘уййегГ гэдэг нь монгол, буриад хэлнээ ‘/7-5’ гийгүүлэгч 
сэлгэдэг түгээмэл зүй тогтлоос болжээ. Ж. Төмөрцэрэн барга аялгууны тухай “... 7’ , I ’ эгшиг 
уруулшин ижилсэх, уужимшин ижилссэн зүйл олон тохиолдохоос гадна үгийн эхэнд хагас 
битүү үе болсон удаа ч тохиолдоно”11 гээд жишээ үгсийн дотор “уйЬё” гэж “ес”-ийн тооны 
нэрийг оруулсан байдаг.

Манж хэлний есийн тоо нь хоёр болон дөрвийн тооныхтойгоо тун төстэй (*]игЬеп > /иЬеп 
> рмеп > ]им?е ; *биг§т > би§1п > диу1п > бит ) замаар *уег&ип -ээс “-г-” н сугарч, олонх 
нэгчийн орны тооны нэрийн дагавар "ЬапМпт ”түүнийхувилбар “§ът ” нь “у”-ийн нөлөөгөөр 
урагшлан “/’” болж, хамниган, эвенк, солон, негидал зэрэг хэлнээ “үе^/Т?” болон хөгжиж, 
улмаар зөрчин хэлнээ нь шүргэх гийгүүлэгч болон суларч "гуемпт- иуигГ хэлбэрээр,

7(1 С. 1. КатзСесЬ, ОЬег сЬе 2аЫ\ҮбИег с!ег АЬшзсЬеп ЗргасЬеп, }8РОи, 24:1, 1907, 8.17; Д. Төмөртогоо, Монгол 
хэлний тооны нэрийн бүтэц, тогтолцоо, (1980), Монгол хэлшинжилэлийн онол түүхийн асуудалууд, 
Улаанбаатар, 2002,241 -р тал; О.Ргйзак, Моп§о118с11 у18йп “пеип” ипб уйеп “пеип21§”8 8.243-245; М. Базаррагчаа, 
Монгол үгийн гарлыг мөшгих нь, П, Улаанбаатар, 1992, 210-р тал.
77 Ж. Төмөрцэрэн, Баргын тухай товч тэмдэглэл, Хэл зохиол, Тот. VIII, Разс. 16, 210 дугаар тал.
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улмаар манж хэлнээ “иуип” болж хувьссан гэж үзэж болохоор байна.

\'18йп ’, 'иуип -ээс гаралтай үгс:
монгол хэлэнд'.

у18й, угзйг, угзйп, у18йп§ке, упзйгПе, угзйкег, угзй^еп, угйк, уг8й1е^й1~, уч8й1е$слп (есөн толгойт 
сүүлт амътан), угзйск-, у18йс1екд. у18йсИ1%ег, уеге. уегегйе, уегеп(е1, уеге^ес!, уеге§й1е, 
уегедй^ег

манж хэлэнд'.
иуип /ес/, иуип^е /ест/, иуип%%еп /есөнтөө/, иугКе / есөөд / иуи(и /о/оЬогг /ест жүрж/ 
,иуи1етЫ /есөлмүй, еснөө өлзийлмүй/, иуиби /есөгчин/иуисг /есдүгээр/, иуигзи тийегеп /есөн 
гархи/ иуин/и /ер/. иуигуи1е /ерээд/ иуип/исг / ердүгээр /

Мо. агЬап - Ма. ]1пүап

1 Монгол агЬап 15 Хамниган )ап
2 Дагуур арбан ~ архүац 16 Эвенк Зап

ЬагеЬе, ЬагеЬеп 17 Эвен Заппу
3 Зүүн ёгор харван 18 Солон Р
4 Баоань Ьарэн 19 Негидал Зам
5 Монгор харан 20 Ороч За(н-)
6 Дунсян шы78 21 Уд За(н-)

7 Дөрвөлжин бичиг ЬагЬап 22 Ульч Зуван
8 Монгол и и юй гҮЦ-Ш Ьа1иЬап (ЬагЬап) 23 Орок Збн
9 Хуа и юй ^ЙЙЕЬагЬап 24 Нанай Зоа
10 2лг.79 агЬап 25 Түрэг төрлийн хэл80 81оп
1 1 Мукадимат, Ибн, Л ЬагЬап 26 Чуваш мип(а) (үиппа)
12 Халимаг арвн 27 Якут иоп
13 Манж Двүап 28 Татар ип
14 Зөрчин -Т )и\үа 29 Башкир ип

78 Дунсян хэлэнд арваас дээш тооны нэрд хятад үг хэрэглэдэг.
74 Д. Төмөртогоо, Араб үсэгийн монгол дурасхалын судалгаа, Улаанбаатар, 2002.
8(1 Азербайжан, казак, уйгур, киргиз, тува, тофалар, хакас гэхчлэн түрэг төрлийн хэлний бараг цөмд адил тул 
ийн оруулж, үүнээс авианы талаар бага зэргийн өөрийг нь хүснэгтэд оруулав.
81 Д. Төмөртогоо, Монгол хэлний тооны нэрийн бүтэц, тогтолцоо, (1980), Монгол хэл шинжилэлийн онол, 
түүхийн асуудалууд, 2002, 242-р тал.
82 Г. И. Рамстедт, Введение в алтайское языкознание, Москва, 1957, стр. 66; М. Базаррагчаа, Монгол үгийн 
гарлыг мөшгих нь, II, Улаанбаатар, 1992, 214-р тал.

Монгол, манж хэлний арвын тоо нь бусад тооны нэртэй ижил гурамсан бүтэцтэй байна. 
Үүнд: мо. *ра-г-Ьап > *Ьа-г-Ьап > а-г+Ьап

ма. *]и-(*г)-Ьап > ]и-\үап

Д.Төмөртогоо уг тооны нэрийн язгуурыг “эртний монгол хэлний тодорхойгүй олон тооны 
утга бүхий язгуур морфем байсан бололтой. Монгол хэлний бараг бүх тооны нэрийн 
нэгчийн орны язгуур, аравтын орны язгуур хоёр нь өөр хоорондоо тохирдог атал нэг, арав 
2-ын язгуур тохирохгүй байгаа нь анхаарал татаж байна ”х/ хэмээжээ. Г. И. Рамстедт, 
М. Базаррагчаа нар арвайх, сарвайх зэрэг дүрслэх үйл үгээс үүссэн гэсэн буй.82 Тенишев



Э. Мөнх-Учрал 139

түрэгийн "оп" баруун гар гэсэн утгатай байсан гэжээ.83

83 Л. Болд, Турэг, монгол хэлний тооны нэр, Улаанбаатар, 2005, 27-р тал.

Энэ мэт утгын нийтлэг байдлаас үзвэл, манжийн "/иууагГ-ы “]ТГ язгуур нь зуурах гэсэн 
утгатай /иуетрй ]иуекеЫ зэрэг үгсийн язгуур байж болох юм. Эдгээр тоо нь цааших тооны 
нэрийн бүтцэд уламжлахдаа түрэг, монгол хэлнийх нь бүхлээрээ шингэсэн бол, манж хэлний 
“/им>агГ-ы ']ъГ язгуур нь утгаа уламжлан тээжээ.

Ер нь монгол хэлний "с]оуаг"-оос бусад тооны нэр '-п' төгсгөлтэй аж. Ойролцоо утгат хоёр 
язгуур нийлж бүтсэн и2’ (‘до+цг’)-ын рг' нь дангаараа хэлний нэрлэх дохио болохгүй, 
холбох бүтээвэр ‘-г-\ нэр үндэс үүсгэх ‘-/7’ бүтээвэр авснаар 'ргйг болж сая тооны нэр 
болдог билээ. Иймд, ‘цоуаГ гэсэн үг нь уг гарал бүтцээрээ монгол хэлний тооны нэрийн 
үндэс үүссэн зүй тогтлоос гажсан зүйлгүй юм. “Монголын нууц товчоо1Г-ы хэлэнд үндсэн 
тооны нэр нь тийн ялгалаар хувирахдаа эцсийн ‘п’-ээ тогтвортой хадгалсан байдаг. Гэтэл 
“Ляоулсын судар”-и хятан хэлний 7тг ’ (тав), ]аи’ (зуу) хэмээх үгийг ‘я’-гүй тэмдэглэжээ. 
Үүний учир нь, хятан хэл бол монгол бичгийн хэл хийгээд "Монго.чын нууц товчоон"-ы 
хэлний суурь болсон аялгуунаас нэлээд өвөрмөц, тэр цагийн монгол хэлтний өмнөд салбарын 
нэгэн аялгуунд суурилсанд байгаа болов уу. Манж хэлний нэгчийн орны тооноос 'зип/а', 
'/тге '-ээс бусад нь ‘я’-тэй бөгөөд ь)и\үе’ нь угтаа ‘я’-тэй байсан гэж үзэх үндэс бий.
Монгол, манж хэлний нэгчийн орны тооны нэрийн тухайд бид нэг, хоёр, дөрөв, тав, зургаа, 
долоо, есийн тоонууд гарал нэгтэй хэмээн үзэж байна.

П. Арван нэгээс арван ес хүртэлх тооны нэр

Тоо Монгол Манж
11 агЬап П1§еп (~агЬап гп§е) ]и\үап ети 1отзоп1
12 агЬап цоуаг )и\уап )ише 1]огуоп1
13 агЬап уигЬап (-агЬап үигЬа) )и\үап Пап
14 агЬап богЬеп (-агЬап ббгЬе) ]и\үап скпп
15 агЬап СаЬип (-агЬап 1аЬи) Ну/оИоп
16 агЬап ргуиүап (-агЬап ргүиу-а) )и\уап П1п§§ип
17 агЬап бо1иуап (-агЬап до1иу-а) |и\уап пас1ап
18 агЬап паппап (-агЬап паппа) )и\уап )адйп
19 а(Ьап у18пп (-агЬап у18и) )и\үап иуип

Манж, монгол хэлний аль алинд аравтын орны тооны үндсэн бүтэц нь: “аравтын орны нэр 
+ ундсэн тооны нэр" юм. Харин тогтолцооноос гажууд хэлбэрээрээ зайлшгүй анхаарал 
татахуйц нь манжийн зөвхөн 11, 12 дугаар сарыг заахдаа тухайлан хэрэглэдэг “отзоп, 
/огуогГ болон 15-ын тоог аливаа бүхэнд илэрхийлдэг “/о/б/гол?” гэсэн үгсийн содон төрх 
болно. Ихэвчлэн “/огуогГ гэж тогтвортой бичдэг Ч “]ОгЫ)гГ гэсэн хэлбэрээр тохиолдох нь 
бас бий. Жишээ нь:

еЫе 1а1{'т I огт шп/ас! агнуа, агйуа Ыуаа с/егЫите )огкоп Ыуаде
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1к1 /аурггт /хоёр+хоръ/ нь 12-ыг
йд• /ар/пт /гурван+хоръ/ нь 13-ыг тус тус илэрхийлдэг.

Энэтхэг европын хэлнүүдэд ч (ИпТееп, /оиПееп, /1/1ееп, $1х1ееп, зехепГееп, е1§И1ееп, тпе1ееп 
гэх мэтээр хэлдэг тул тогтолцооны ийм хэв маягийг нэг талаас нийтлэг ч гэж хэлж болно.

Өгүүлсэн тогтолцоонд шулуухан холбогдох баримт “Алтан у.чсын судар”, ^Нишан удганы 
бичиг” зэрэг бичгийн дурсгалд тохиолдож байгааг эш татвал:

“Алтан улсын судар"-т Т.мшп уап г туа1та, 81уап ри / Ъаги ИепсЫте, 81 тет /аИпйе 
еге к1тип Ъе пацаЬите /иу\>е тицйп Ъе 18Иипск 'юапигацй оЬиИа с1е, тепс1е ети 8ат 
загуст /ш Ы, плп/и хе о1о1о е1§еп уарага ипс/е, 8тс1е Ъиге, тизе ети а1тап окг... ”84 
(үгчлэн орчуулбал, ...Вань Яний хүмүүн, Сянь Пү-гийн зүг өгүү.чрүүн, Чи манай ту.чд 
энэ өшоөг болиу.чан хоёр төрлийг харилцан алалдахгүй бөлгосөнд, манд нэгэн сайн 
охип буй, жаран нас болтол нохөр аваагүй, чамд өгсү, бид нэгэн аймаг болсу...

84 Я. Шаарийбуу, Манжийн утга зохиолын дээж, Улаанбаатар, 1999, 34-р тал.
История золотой империи, Ответственый редактор В. Е. Ларичев, Новосибирск, 1998, стр. 89.

80 Жиованни Старигийн судалгаанд орсон гурван эх болох "Вайагапүуа с1огоч §оРп НаЫ атуа Ьор ЫйИе, ИЫап 
с. ’ате ЫйНё”, ‘'Үахеп зата-1 ЫйИе ети йеЫейп. йес'т-1 ЫйИе ти”, "'Уг: 'ап затап-г ЫйИеуси' йеЫеГт, Ы Ти ВагГ 
(бюуапгп 81агу, ТИгее инесЫейтапизсггрСз о/ ТИе МапсИи ер/с (а1е <<УГст затапч ЫйИе», ОНо Наггаззоуүйх, 
УЛевЬабеп, 1985) -д дурдан буй өгүүлэмж байхгүй.

Э. М.) гэсэн буй.
"Алтанулсын судар”-ъш. орос орчуулгад “... Отсюда-то произошла пеня в тридцатъ 
лошадей и тридцатъ коров, платимая в княжестве Нюй-чжи по учении кем-либо 
убийства. Из колена ванъянъ в благодарностъ Сянъпу прислали одну светло-бурую 
корову и шестидесятилетнюю девицу. Тогда Сянъпу отдал обратно светло-бурую 
корову вместно вена, а шестидесятилетню двецу взял себе в жены, получив все ее 
пахотные земли и другое имение. ...” хэмээн орчуулжээ.85

Хэрэв үүнийг үймээн самууныг түвшитгэн зассан “тэнгэрээс заясип' хөвүүнд жаран настай 
эрд гарч байгаагүй охиноо өгсөн гэвэл амьдралын бодит байдлаас хэтэрхий давуудах юм. 
Учир шалтгааны үүднээс эргэцүүлж, зөрчин нарын тооны бүтцийн талаарх мэдлэгт түшвэл, 
тус зохиолд гарч буй манж хэлний “60” (/? трч)-тай хэлбэрийн хувьд яв цав нийлж буй 
“ЫпрГ нь “6” 1тп§§ип1-ш1ш тооны “шТ?” язгуур, “10’7/1лтсш/-ын тооны “уҮ/” язгуураас бүтсэн 
байгааг ойлгож болно. Тэгэхлээр 6+10 гэж бүтсэн тооны нэрийг зөрчиний аравтын орны 
тооны “үндсэн тооны нэр+аравтын орны ыэр" гэсэн бүтцээр ухвал, 60 бус 16 болох нь. Уг 
язгуур сайт, нас залуу цус шинг эн охин үрээ улс гэрийн төлөөнөө харийн газар бэрлүүлэн 
өгдөг ёс хүн төрөлхтний түүхнээ захаас аван бий.

Мөн манж нарын хэл, соёл, утга зохиол, шүтлэгийн үнэт сурвалж болох “Нишан удганы 
бичиг” -ийн зарим хувилбарт86

“тзап затап ИенВите, тет уазст с!е 1еИе пасЫпрч зейе црИе ети пага/1уап§\т ЫИеЫ. 
еге тусйта ст§ца1 с1аИа1ага Ъе йаИате уетсеп §еуеп (уекеп) /ег§1 с1е §ети игезИйп 
§езе еге туа1та рс! уаг§1уап 1 /оЪогацй казип (Ыуоозип) грзИйп ЫИе... ткап затаи 
8аЬи/1 т/ете Иепйите, шесеки с1е Ийзип Ьиге шезЫип а§и рИеи епсЫ с1е а^зИага егсйети
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/МЪите топ§уо$о атЪап ЪепрИе /ада Ъе яаИЪи/1 §ап%паИа (кт&е*'
Лавшруулан үзэхүл үүнд, Б. Лауфер, Р. А. Миллер нарын анхлан шинжилсэн зөрчиний 
арван нэгээс арван ес хүртэлх тооны нэр87 88 89 нь бусад төрөл хэлнийхээсээ өвөрмөц онцлогтой 
байдгийг анхаарах хэрэгтэй бөгөөд тэр нь дараах байдалтай:

87 Эау(с’т§ ^йгйп-й йо(иуайи уатип-и Мопүуо1 Ыстү-йп уег-ип с/ап^за, 1аЬис1иүаг Ьоб, ОЬиг топ§үо1-нп агаб-ип 
кеЫе1-йп допу-а. 2005, рр.96.
88 В. ЬаиГег, Ли-Ы апс1 Моп&о! питегаЛ, Кс§А 1:2 (1921), рр.112-115: Коу Апс1ге\ү МШег, Уо/ех оп (Ие ЛтсИеп 
питегаЬ/ог (Ие (еепх, 11АЗЬ 47 (1975), рр. 146-153.
89 Зөрчин ханзад АЖ- А5+Д, 1984. -ийг эш болгов.
90 М 1со1аз Рорре, ЛтсИеп апс/ Моп§оИап, Монгол судлалын сонгомол өгүүллийн эрих, 1 хэлмэли: Монгол хэл 
бичиг, II дэвтэр, Эртний Монгол хэлний судлал, Улаанбаатар, 1999, 34-р тал; Зөрчин ханзыг4л’А+)ч, А /I / 
М Д - 1Ь Л1, 1984 -өөс эшлэв.
41 М. Рорре, Апаеп! Моп&оИап, 1п Тгас1а!а Акаша, Оегнз 8шог зехаГепапо орйте бе геЬиз ака1с18 тегйо с1ес!1са1а, 
КесНцегипГ АУакег Не1881§, ЗоЬп К.. Кгие§ег, РеНх 3. Ота8, ЕсЬпопс! ЗсЫйг, МезЬабеп, 1976, рр. 464-478, Монгол 
судлалын сонгомол өгүүллийн эрих, I хэлмэли: Монгол хэл бичиг, II дэвтэр, Эртний Монгол хэлний судлал, 
Улаанбаатар, 1999, 7-22 -р тал; ХНсо1а8 Рорре, ЛтсИеп апс/ Моп^оИап, 1п ЗШсНез оп Моп^оНса, Ьу О. 8с11\уагг, 
ЗШсНез оп Еа81 Аз1а, Уо1. 13, ХУезШгп ХУазЫп^Соп Егнмегейу, 1979. рр. 30-37, Монгол судлалын сонгомол 
өгүүллийн эрих, I хэлмэли: монгол хэл бичиг, II дэвтэр, Эртний Монгол хэлний судлал, Улаанбаатар, 1999, 29- 
40 -р тал; Ог. V/. (ЗгиЬе, Э/е ЗргасИе ипс/ 8сИп/( йег Лтсеп, Ее1рг1§, 1896; В. ЕаиГег, Эигс/ апс/ Моп§о1 питегаЛ, 
КсзА 1:2, 1921, рр.112-115, Коу Апс1ге\у МН1ег, Уо/ех оп (Ие Л/гсИеп питега/х /ог (Ие (еепх, 11А1Ь 47, 1975, 
рр. 146-153; Ц. Шагдарсүрэн, Монгол хэлний хогжлийн эртний үе. түүнийг судласан тойм, Монгол судлалын 
сонгомол өгүүллийн эрих, I хэлмэли: Монгол хэл бичиг, II дэвтэр, Эртний Монгол хэлний суд.та.т, Улаанбаатар, 
1999, (67-126 -р тал), 110 -р тал.

11 - -Ь ат§о < атзоп < *атизоп ~ *атиЬоп = эти + коп
12 - Л' цгЬоп = рг+Ьоп = А.Мо. *р+г+Ьоп
13 - -^-^огЬоп = §ог + Ьоп = А.Мо. *§и+г+Ьоп
14 - ... бигЬоп = §ог + Ьоп = А.Мо. *бй+г+Ьоп
15 - З&ДоЬоЬоп = 1оЬи +Ьоп = А.Мо. *1аЬи+Ьоп
16 - =>- пйЬип /тгЬип/ = тг+Ьоп < А.Мо. *рг+Ьоп
17 — X ЬагЬоп = с1аг + Ьоп = А.Мо. < с!а1+Ьоп
18 - ^7 туиЬип = А.Мо. *па1+Ьоп
19 - 12 отуоЬоп = I. иуип +Ьоп90

Эндээс зөрчин хэл 11-19 хүртэлх тоог илэрхийлэх тусгай үгтэй, монгол болон манж хэлнийх 
нь нийлмэл бүтэцтэй боловч манж хэлэнд зөрчиний ‘1о/оИоп ’ /арван тав/, ‘от$оп ’ /арван 
нэг/, ‘}огуоп ’ /арван хоёр/ уламжлан шингэсэн нь тодорхой байна.
Зөрчиний эдгээр тооны язгуур нь нэгчийн орныг. 'Иоп нь аравтын орны утгыг гарцаагүй 
зааж байгаа тул бид өмнөх эрдэмтдийн саналын дагуу91 'Иоп-оп' нь одоогийн түрэг хэлэнд 
хадгалагдан үлдсэн, алтай хэлний дундын үг байгаад бүтээвэр болсон тооны нэр бүтээх 
дагавар гэж үзэж байна.
Өөрөөр хэлбэл, түрэг, манж-түнгүс, монгол төрөл хэлнүүдийн тооллын тогтолцоо нь арван 
хуруугаар тоолж эхэлснээс эхтэй атал 11-19 -ийн тоог нэрлэх нь одоогийнхоос урвуу 
бүтэцтэй чанарын ялгаатай аж. Эртний түрэг хэлний дурсгалд эдгээр тоог “нэгчийн орны 
тооны нэр + дараагийн аравтын орны тооны нэр” гэсэн нийлэмжээр илтгэсэн байдаг. 
Тухайлбал,
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нэрийг дурдвал:

Нхзиг. ]1гЬоп /12/ - кй. ]1г /2/
бхзиг. бигЬип /14/ - кй. диг /4/
<1х8иг. шгЬип /16/ - кй. шг/пиг /6/ 

(1х§иг. §огЬоп /13/ - кй. §ог/иг /3/ 
бхвиг. 1оЬЬоп /15/ - кй. 1а\ү /5/ 
бхзиг. сЫЬоп /17/ - кй. с!а1 /7/

Христийн тооллын 905-1125 онд хойд Хятадад ноёрхлоо тогтоож “Ляо улс” хэмээн 
алдаршсан хятан нарын хэл дундад монгол хэлний өмнөд аялгуунд багтдаг билээ. Ингэхээр 
зөрчин нар монгол тооны нэрийг авсан нь тодорхой болно. Чухам яагаад зөрчин нар монгол 
тоог хэрэглэх болов? Тухайн үедээ мандан бадарч хүчирхэгжин тэлж байгаа улсаа жижиг 
буурай нь тойрон хүрээлдэг жамтай билээ. Тиймээс монгол угсаатны улс төр, утга соёлын 
нөлөө ялангуяа Ляо улсын үеэс зөрчин нарын дунд хүчтэй дэлгэрсний улмаас монгол тоог 
хэрэглэх болсон биз ээ. Харин монгол бичгийн хэлний дурсгалд аравтын орны тооны нэр 
ийм хэлбэрээр үзэгддэггүйн учир хятан хэл бол монгол бичгийн хэлний суурь болсон 
аялгуунаас нэлээд ялгаатайд орших болов уу.

III. Хориос дээших тооны нэр
Нийгмийн шаардлагаар арван хуруунаас цааш тоолох хэрэгцээ гарахад хоёр арав. гурван 
арав гэх мэтээр тоолж байв. Энэ нь олонгуйа эвенкэд ршг (ааг (хоёр арав)92, одоогийн 
Афганистаны могол хэлэнд ‘үигЬап агЬап' /30/, ‘доуаг цоп’ /40/, гэхчлэн хадгалагдаж 
үлджээ.

92 ТозЫго Тзита§аг1, А Вамс ^осаЬи1агу о/КИатп1уап ап(101и§иуа Еу^епЫ т Рог(Иегп 1ппег МопурИа, ВиПейп 
оГГЬе ЫзППНе Гог 1Ье 81иёу оГМоНЬ Еига§1ап Сикиге, НоккаИо Г]гнуег811у, №21, 1992, рр.83-103

№ Тооны нэр 20 30 40 50
Төрөл хэлнүүд

1 Монгол ропп үис1п С1ОС1П 1аЫп
2 Дагуур хорУ(н) {р'ч'7(н) /у'ч'7(н) тахүДн)

Ьоп, Ьопп §ОС1, §ОС)П <3ис1, сЫст СаЫ, 1аЫп
3 Халимаг хөөрэ гуччу дөчэө тэвэ
4 Зүүн ёгор хорен үучен дбчен тавен
6 Монгор хор1н ХОДЖ1Н ТЭДЖ1Н тацн
7 Баоань хорон ^обаран дэрэран таваран
8 Монгол и и юй циЫ (циги) 7ЕЖ үцрп сГйст ёаЫп
9 Хуа и и юй чопп рислп ЗксРм ёбст ЖЖ ГаЫп
10 араб цопп үист бост 1аЫп
1 1 Манж опп үй81П беЫ зиза!
12 Зөрчин 011П X §и/Тп §й81п беЫ Т 8Н8а1
13 Эвенк ори!угда гутин - тунназан
14 Хамниган орин гутин дэгиннье тунгманнье
15 Солон орй ГОТЙ сусаи
16 Эвен оривугда гутин-гучин
17 Негидал орп
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а§е пап]1уап§уй (1еи]ап 81 т Ьеуе с!оп]1, §еИе ттс!е зсйцап / үтт тискт тп Ье асаЬите 
а1811а, /е ИЪаЬа Ье с!аИате уетсеп Пт§кеп Ъе (1еи]ап с!е(йа аус!аИаЫ-... пап Дуап&уй 
пуете ЪепсЫте. е1еп§§18атап с1етип§^е)3 т8ап с1еи Ы 8аИа..2'Х)4

(үгчлэн орчуулбал, Нишан удган өгүулруун, Манай гацаанаа суусан далан насанд 
тээюээсэн нэгэн Наран Фиянгу байжухуй. Энэ хүмүун яг дагахыг дагаж түнгэр 
аялгуу зэргэд цөм боловсон мэт. Энэ хүмүүн ирвээс магадаар зовохгүй тустай 
эевэргүү болох бөлгөо... Нишан удган үзээд инээн өгүүлрүүн: Онгодод хүчээ өгөгч 
эрхэм авгай ирэв үү. Хувилгаанд туслагч эрдэмт авгай Нари Фиянгу дүү зайр^ 
чиний бие сонс. Авхай надад сайхнаар миний аялгуу хөгийг нийлүүлэн тусал. Хуучин 
сурч дадсан тул хэц хэнгэргээ дүү зайрт бат итгэжүхүй... Нари Фиянгу инээн 
өгүүлрүүн: Түрэмгийудган, овт Нишан, Дүү би мэдэв ...Э. М.) хэмээж буй.

Нишан удган хорин насандаа бэлэвсэн хоцорч, хадам эхээ тэжээхийн тул бөөгийн увдис 
эрдэмд суралцаж боловсорсон гэдэг. Тийнхүү онгодоо урьж дадаад төдий л удаагүй байхуйд 
Балту баяны гагц хөвүүн Сэргүдэй Фиянгу нас эцэслэсний тул Баян бээр хөвүүнийхээ 
сүнсийг харанхуйн орноос нэхүүлэхээр гуйж байгаа болон Нара Фиянгу Нишан удганы 
“дүү” болохыг зохиолд өгүүлдгээс үзвэл, “далан нас” байх учиргүй.

Манж хэлнээ 16,17 гэсэн тооны нэрийг уг ньуимст п1п§§гт (арван зургаа), ргшап паскт (арван 
долоо) хэмээн хэлдэг атал ийнхүү өвөрмөц байдлаар тохиолдож буйд яриангүй эхбичиг 
судлалын алдаа судлалын үүднээс хандах хэрэгтэй. Эдгээр нь өргөн хүрээгээр бол манж нар 
нэг хэсэгтээ зөрчин тооны нэрийг хольцон хэрэглэж байсны бас нэгэн баримт ■

нарийвчлан тодруулах аваас, аравтын тооны нэрийг тоолох өөрсдийн тогтолцооны 
хамтаар зөрчин тооны нэрийн тогтолцоог нь хэрэглэж, манж хэлнийхээ тохирох тооны 
нэрийг уг бүтцэд шууд орлуулан тавих байдлаар хэрэглэж байсны гэрч нуталгаа болно. 
Ийм баримт цаашид ч тохиолдохыг үгүйсгэх аргагүй.

Эд бүхнээс 11-19 -ийг тоолох тогтолцоо нь эртний түрэг ба зөрчин хэлэнд өвөрмөц ялгаатай, 
монгол, манж-түнгүсийн олон хэлэнд нэгэн ижил байна. Зөрчиний 11-19 -ийн тооны 
нэрийн язгуур монгол хэлний үндсэн тооны нэртэй тохирч байгаа нь дээрх харьцууллаас 
илт харагдана. Тэгэхээр энэ нь хэлний нөлөөллийн үр дүн үү? Хэрэв тийм бол аль нь 
алинаасаа авсан бэ? гэсэн асуудал гарна. Унгарын монголч эрдэмтэн Л. Лигети “Хятад 
эхийн доторх кидан хэлний үндсэн тооны нэр зөрчид хэлний 12-17 -г заасан тооны нэрийн 
бутцэд уламжлан улдсэн байна”*' гэжээ. Ийн хадгалагдаж байгаа хятан гаралтай тооны

93 “Вси1агап§уа його-С§оЫп Иас! апгуа Ьор ЫйЬе, Мгап~ 'ате Ыс1Ие"-т "с1атип§§е" гэж буй.

94 Ьйа. М181й, Магуи гнзап затап 1 ЫсИпе, БПаапЬааСаг, 1995, 35-36 биүаг Ы1-а; ЪЛзап затап 1
ЬИЬе, 1974, р. 211-212.
95 рагГ хэмээх үг манж толь бичгүүдэд хараахан үгүй тул орчуулахдаа агтлаагүй цаа болон эрэгтэй бөөг 
хэлдэг зайран (]ауап~руап) хэмээх монгол үгэнд дулдуйдлаа. Тус зохиолд Нари Фиянгу Нишан удганыг 
түшиж, удганы онгодууд түүнд удирдан өгүүлж, мөн тэр бээр хэц хэнгэрэг дэлдэн бөөлж буй тул тэр бээр 
дагалт зайран болов уу. )ап~)ауап” мэт манж, монгол хэлэнд язгуур дүйх урт эгшиг бүхий үгсийн хүрээнд 
монгол хэлэнд эгшиг-гшггүүлэгч-эгшиг (ДСУ) гэсэн цогц нь манж хэлэнд дан эгшигтэй (V) тохирдог ]е§ег-е 
-]егеп, оүипи - опоп, заүап - заг!п, Гоү-а - Гоп, даүагь - Ьап-, сее;е]1 - се)еп, оЬиү-а - оЬо, (ете§е - Гетеп гэх мэт 
үг цөөнгүй бий.
96 Ьошз Ы§еб, Ье ТаЬ§Иа1сИ, ип сИа1ес1е с1е 1а 1ап§ие Ыеп-рг, Моп§оНап ЗШсНез, Вибарез!, 1970, рр.265-308.
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19 Ороч он<*озип<опп гути(н-)

20 Уд ва)и~уан<*о)вп<опп

21 Ульч хорй(н-) гути(н-) суса)

22 Орок хорй(н-)

23 Нанай хорй гочй сосаи-соса)

60 70 80 90 100

Монгол )1гап с!а1ап пауап уегеп )аүип

Дагуур адоа(н) Дыа(н) над» ЗУРВД Цау
)ап,)агОеп с!а1е, да! Пеп па!, па1Пп 1ге, йОеп )аи, )а0ип

Халимаг жиирэ даалы наайы йээрэ зу
Зүүн ёгор джйан далан на)ан Ярэн Штеп

Монгор дж1ран далан на)ан )1РШ Штип

Баоань дж^р^оран доларан Н1марац )эсарац

Монгол и и юй Яй )Иа (рга) О1 На1а Т]& па!уап уе!еп ^)аи

Хуа и и юй Я^М )1гап ^гИИсЫап па!уап ШИгЙ/уегеп
)а’ип

Араб үсгийн дурсгал Дгап с!а1ап пауап уйеп Я’и:п
]а\үи:п

Манж гйгуи пайагуи )ачйп|и иуипр 1ап§үи

Зөрчин пас1ап)и Г. )акйп)и и)е\үип]и иуигци 1ап§§и

Эвенк н’унунзан наданзан Запкунзан )эүнпзан па’тап

Хамниган нунгуннье наданнье джапкуннье йегиннье патаад

Солон нунурнй надарнй Заккурнй уТн’цу’н намдзи

Эвен н’уцън мар надън мар Запкун маер у!унмёр
тангу 
на’на

Негидал н’унунзан Запкунзан )эүинзан н‘ама~н‘аму

Ороч н’унунза наданза Заппунза ху)унза
тан.гу 
тацгу

Уд н’унузэ Закпунза Яшзэ тацгу

Ульч наданзу Закпунзу »унзу тацг,у

Орок н’унгундб надандб ху)ундо тацг,у

Нанай н’уцгу)цгу надащгу Закпо]цго ху’|уцгу тацг, о/у

Г. И. Рамстедт “Түрэг хэлний ‘оп/ап ’ /арав/ нъ эдгээр хэлнүүдийн хамтын хуучин бүтээвэр 
байж мэднэ. Турк хэлний ‘оп’ нь ‘зекзеп’ /80/, Лос]хап’ /90/ гэх үгэнд бүтээвэр болж байх 
бөгөөд монгол хэлний ‘ргап. с/а1ап, пауап, уегеп' гэх үгэнд залгавар болж буйГ^ гэжээ. Харин 
Өвөр монголын судлаач Бөх "монгол хэлний аравтын орны тоог нэгчийн орны тооны нэрийн 
үндсэнд ‘оп/ ап/ еп ’ гэх бүтээвэр залгаж бүтжээ гэхэд баахан асуудалтай шиг байна. Учир 
нъ монгол хэлэнд ‘ап/ еп '-ээр төгссөн үг аравтын оронд төдийгүй уигЬап, с1дгЪеп, сЫиуап 
гэх зэрэг нэгчийн орны тоонд ч буй" гэжээ.98 Энд хэлсэн нэгчийн орны тооны нэрийн бүтэц 
буй “-ап. -егГ бол тооны нэр бүтээх дагаврын бүрэлдэхүүн гэдэг нь тодорхой.

Монгол хэлний хориос дээших тооны нэрийн бүтэц нь нэгчийн орны тооны нэрийн язгуур 
дээр арвын утгатай ‘о/т’, түүний хувилбар ‘ап/еп/т ’-ийгзалгасан байдалтайгаар ‘допп, уист,

97 Г. И. Рамстедт, Введение в алтайское языкознание, Москва, 1957, срт. 66.
98 Бөх, Монгол төрөл хэлнүүдийн тооны нэрийн зарим асуудал, ӨМИС, Эрдэм шинжилгээний бичиг, I, Хөххот, 1988. 
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дост, {аЫп, ргап, с1а1ап, пауап, уегеп ' гэж бүтсэн болов уу. ХТ 386-538 онд хойд Хятадад 
ноёлж байсан, Тоба, Табгач нэрээр алдаршсан Сяньби нарын хэлэнд гучийг ‘йосеп’ гэдэг 
байв. Түрэг төрөл хэлний нэг баруун ёгор хэлэнд аравтын тоо нь:

сНог! /4/ + оп /10/ > бюпкш /40/ Ьез /5/ + оп /10/ > Ьезоп /50/
аЫб /6/ + оп /10/ > аЫбоп /60/ /7/ + оп /10/ > ^боп /70/гэсэн бүтэцтэй.

Манж хэлний ‘опп’ /20/, ‘уйЫп’ /30/ нь ‘ш?’-ы хувилбар ‘Ы’-ийг агуулсан байдалтай байх 
бөгөөд эндээс монгол, манж хэлний хоёр, гурвын тоо ялгаатай атлаа хорь, гуч нь бараг адил 
байхын учир юу вэ? гэсэн асуудал гарна.

Тоо: 2 20 3 30
Монгол хэлэнд: доуаг /ргЫ догт уигЬап уист
Манж хэлэнд: рше опп Иап уй$Ы

Мо. допп - Ма. опп: Эртний монгол хэлний эгшгийн өмнөх чанга хамжих гийгүүлэгч 
дэд үеийн сул гийгүүлэгч Ү’-ийн нөлөөгөөр хамжих үйлдлээ алдаж, ‘/г болоод орчин цагийн 
монгол хэлэнд хамжин шүргэх “х” болон хөгжсөн бол улмаар манж түнгүсийн хэлэнд сугарч 
гээгдсэний дүнд эртний монгол хэлний *допп нь ЬогЫ болоод, зөрчинд ууогт~огт, манж, 
түнгүсийн хэлэнд огт болжээ. Ийм авианы тохироо бүхий үгсээс гэвэл:

мо.кбгб— ма. ого- мо. кййуе- ~ ма. аНуа- мо. кбгб§ ~ ма. йгеп г.м.

Мо. үисш - Ма. үй$ш: Эртний монгол хэлний “1/1” эгшгийн өмнөх “1” гийгүүлэгч ‘Т”-ийн 
нөлөөгөөр дундад үеийн монгол хэл болон орчин цагийн олон монгол хэлэнд “с” болон 
хөгжиж ирсэн билээ. Харин эвенк, солон зэрэг түнгүсийн хэлнүүд дэх ормол үгс нь адил 
байр дахь “I” гийгүүлэгчээ хадгалсаар байна. Эндээс үзвэл “хоръ, гуч” гэсэн тооны нэр 
монголоос манж хэлэнд оржээ. Монгол, манж хэлний “с” болон "з” харилцан тохирох зүй 
тогтолтой бөгөөд ийм хэдэн жишээ:

мо. С1 ~ ма. 81 мо. скЫг ~ ма.зЫеп мо. кйсйп ~ ма. Ьйзип
мо. С1С1 - ~ ма. §ес1- мо. 81Ьаг ~ ма. сйаЬап мо.8шр1е- ~ ма. сшсйе-

Мо. йост - Ма. с!еЫ:
Монгол хэлний 40-өөс сЫ-Ы-т, манж хэлнийхээс де-Ы-т гэсэн бүтцийг харж болно. “б/д-, 
б/е-“ бол дөрвийн тооны цөм утгыг илтгэсэн язгуур бүтээвэр, “т” нь аравтын орны тооны 
нэр үүсгэх дагавар бүтээвэр а
Ж. Манжийн “-Ы- ” НЬ дөрвийн ТООНЫ үндэс үүсгэх бүтээвэр ГЭВЭЛ, МОНГОЛЫН “-С1- ” —г хэрхэн 
үзэх вэ? гэдэг асуудал гарч ирнэ. Бндний бодлоор, “уис/ с/дЫ ” нь өмнө дурдсан уйгур, түрэг 
хэлээр ‘аЫ, монголоор “ач” гэдэг “я” язгуур дээр ‘с7’ дагавар залгасан үг бүтэх загвартай 
тохирох мэт санагдана. Үүнээс “уист” нь гуравдугаар арав, "ддсЫ” нь дөрөвдүгээр арав 
гэсэн утгатай болж болох.

Мо. 1аЬЫ - Ма. 8и8ан
Монгол хэлний "50" нь бусад аравтын орны тооны нэрийн жишгээр "таван арав'' гэсэн 
бүтэцтэй байна. Харин манжийн “тявь”-ийн бүтэц өвөрмөц агаад энэ удаад ямар нэгэн 
таамаглал дэвшүүлэхдээ гартлаа.
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Мо. ргап, сШап, пауап, уегеп - Ма. пш]и, с1а!ап, пауап, уегеп:
Манж хэлний’60 - 90’ -ийн тоо “пйуи, падаүуи, ]адйп]и, иуипрГ нь нэгчийн орны тооны 
нэрийн язгуур + уг хэлнийхээ арав гэх тооны нэр ‘]и\мап'-ы язгуур ‘]и’-ү залгаж бүтжээ. 
Монгол хэлний ‘допп, уист, дёст’ гэх мэтийн ‘т / ап / еп’ нь "арав” гэсэн утгатай гэвэл 
монгол, манж хэлний аравтын тооны нэр нь язгуур дээр арав гэх утгатай бүтээвэр залгаж
бүтсэн адил тогтолцоотой байна.

ма. ‘шп+]и’ /6+10/ мо. ]1г+ап
ма. ‘пас!ап+)и’ /7+10/ мо. с!а1+ап
ма. \]адйп+)и' /8+10/ мо. пау(1)+ап
ма. ‘иуип+)и’ /9+10/ мо. уег+еп

Ийн үзэхэд, монгол, манж хэлнээ өмнө өгүүлсэнчлэн гарлын холбоотой “6”-ийн тоо
мо.ргуиуап, ма.тт§§ип нь 2+3 гэсэн бүтэцтэйгээр бодвол, аравтын орны тоог илтгэсэн “мо. 
ргап ~ ма. пт/и ” нь 6+10 бус 2+10 гэж ойлгогдохоор буйг арваас цааш тоолох хэрэгцээ гарах 
үед “6”-ийн цөм утга “р~пГ язгуурт нэгэнт шингэсэн байсан гэж тайлбарлаж болох юм.

Японы хойд нутаг, Сахалин, Курилийн арлуудаар нутаглаж байсан Айну нарын хэлэнд 
арвыг '\мап' гэдэг нь мо. *рапуап<агЬап, ма. /шуап —тай холбогдох бөгөөд ламут хэлний 
‘тап> зэрэг нь сэлгэсэн хувилбар юм. Түрэг хэлний ‘оп’, эртний түргийн ‘Ъоп’,
ламутын ‘тап ’, айнугийн ‘уиап ’, монголын ЪагЪап ’, манжийн ]иууап ’ зэргээс харьцуулахад 
"арав" гэсэн утгатай ‘сш’ нь нийт алтай хэлний дундын үг байсан гэж үзвэл зохилтой.

Мо. ]ауип - Ма. 1ап§үй
Монгол хэлний ‘у’ гийгүүлэгч манж хэлний ‘и#’-тэй тохирдог. Энэ ёсоор монгол хэлний 
^ауип' /100/, манж хэлний ‘Шпууи’ /100/-ын хоёрдугаар үе мо. %е%еп - ма. ^еп&руеп, мо. 
сауап - ма.зап§§1уаи гэх мэт үгсийн адил таарч байна. *1ап§үйп < та. 1ап§үй, *1ап§үйп ~ 
*бап§үйп > *с1аүйп > Монгол хэлний 100-гийн улирч ирсэн хөгжлийн үе шат нь *]аүйп > 
}аүи:п > ]а\үи:п > ]а’и:п > ]о’и:п > )и’и:п > йхит / хи:п болох аж. Тус тооны нэрийн бүтээвэр 
нь үндсэн тооны нэр үүсгэх “үап” дагаврын хувилбар байх боломжтой.

Мо. тт§үап, 1йтеп - Ма. тт§үап, йппеп
Монгол, манж хэлний ‘т1п%уап, Штеп ’ нь ямарваа нэгэн зөрөөгүйгээр шууд тохирдог. Үүнд 
ч мөнөөх тооны нэр бүтээх "уап, тап’’ дагавар оролцжээ. Хятадын Д (уүап)-ий дуудлагыг 
сэргээн тэнхрүүлэхэд, ”... ван биш, тман байсан гэж магадлан олсон нъ, монгол түрэг 
хэлтний түмэн гэдэг нь нангиад хэлнээ ороод, дуудлага нь сунжирсаар, нангиад хэлнээ одоо 
ван болж, нангиадаас үсэг уламжилсан Японд бан болж ирсэн байнам. ”99 хэмээн академич 
Б. Ринчен гуай өгүүлсэн ба "десять тысяч” гэдгийн махчилсан орчуулга100 бидний аманд 
арван мянга хэмээн орж хэвшсэн нь орос хэл, соёл суртал эрчимтэйг^эр нэвчсэн саяхны 
үеэс болохыг тэмдэглэсэн буй.

Нэгтгэн дүгнэвэл, бид манж, монгол хоёр хэлний нэгчийн орны нэг, хоёр, дөрөв, гурав, тав,

99 Б. Ринчен, Монгол бичгнйн хэлний зүй, Гутгаар дэвтэр, Хэлбэр судлал, Улаанбаатар, 1966, 2007, 58-р тал. 
'00 Б. Ринчен, Монгол ард улсын хамниган аялгуу, Улаанбаатар, 1969, 52-р тал..
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зургаа. долоо, есийн тоонууд гарал нэгтэй буюу дундын бөгөөд тооны нэрс нь

а. язгуур + “Ьап” бүтээвэр (тэдгээрийн хувилбарууд)
Ь. язгуур + “г” бүтээвэр + “Ьап” бүтээвэр (тэдгээрийн хувилбарууд) 

гэсэн, аравтын орны тооны нэрийн бүтэц нь:

нэгчийн орны тооны нэр+сравтын орны утгатай бүтээвэр 

гэсэн ерөнхий ижил бүтэцтэй хэмээн үзэж байна.

Бид нэгийн тооны нэрийн нэн эртний хэлбэрийг ‘тЬеп’ байсан болов уу хэмээн үзэж 
байгаагаа өмнө нэгэнтээ дурдсан билээ. Тэгвэл бусад тооны нэрийн бүтсэн байдал болох 
язгуур + г бүтээвэр+ уап бүтээвэр гэсэн бүтцийн тогтолцоогоор ижилтгэн үзвэл, нэгийн 
тооны нэн эртний хэлбэрийг *тгЬеп хэмээн ахиулан сэргээж болох талтай. Үүнд түрэг 
төрлийн хэлний "Ыг ” ч мөн хамаарч болох мэт.

Манж, монгол хэлний тооны нэр алтай хэлний дотор илүү ойр дөхүү бөгөөд үндсэн тооны 
нэрийн ихэнх хувь нь тохирч байна. Үүний нэг хэсэг нь гарал нэгтэй буюу дундын язгуур 
бүтээвэр бүхий, оггп /хоръ/, уйЫп /гуч/, зөрчиний 11-19 -ийн тоо гэх мэт нэг хэсэгт нь 
харилцан нөлөөллийн үр дүн ч байх аж.

Мөн түмээс дээш цаглашгүй хүртэлх тооны зүйлд манж нар самгардаас уламжилсан төвд 
тооны нэрийг хэрэглэж байсан нь монголоор дамжсан нь дамжиггүй бөгөөд манж-түнгүс 
угсаатанд монголчуудын соёл ихээр нэвтэрч байсны бас нэгэн тод илрэл юм.

Алтайн онолын эсрэг байр суурьтай эрдэмтэд энэ овогт багтах хэлнүүдийнх нь тооны нэрс 
өөр зуураа таарахгүй гэсэн зүйлийг үзэл баримтлалынхаа нэгэн түшиц болгодог. Монгол, 
манж хэлний тооны нэрийг харьцуулан үзсэний дүнд эдгээр хэлнүүдийн тооны нэрийн 
дийлэнх хувь буюу 70 гаруй хувь нь гарал, бүтцийн холбоо сүлбээтэй, хөгжил хувьслын 
ойр дөхүү зам мөрийг туулжээ хэмээн дүгнэж болохоор байна.
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Abstract

About cardinal numbers of Manchu and Mongolian

The comparative study of numeral is one of the most important work to investigate the relationship 
of the Altaic languages. Thus, I pretend to focus my attention on a comparative study of the 
Mongolian-Manchu cardinal numerals.

The cardinal numeral's main structure is:
a. stem+suffix “ban” (or it's versions)
b. stem+suffix “r”+suffix “ban” (or it’s versions)

I think, an earlier original form of cardinal numerals can be reconstructed based on this general 
structure. For example, *ni-r-ben > mo. ni-gen, ma. emu.

In my view, Manchu use Tibetan words for the numerals above 10000 which is definitely tranferred 
by Mongolian and this is demonstrate that Manchu-Tungus further Jurchen was under the deapest 
influence of Mongolian culture.

Scholars who stand on the field of Non-Altaic theory use the numeral correnpondence of these 
languages to express serious doubts concerning the validity of the Altaic theory. As a result of my 
work, I concluded the greater part of Mongolian-Manchu numerals (more than 70 percent) have a 
genetic relationship, common structures and their evolution path is same in basically. And some of 
them such as Jurchen’s numeral “11 to 19“ is cause of Altaic language correspondence.


